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CANAL ................FREQ (MHz)
E2 ........................48.25
E3 ........................55.25
E4 ........................62.25
E5 ......................175.25
E6 ......................182.25
E7 ......................189.25
E8 ......................196.25
E9 ......................203.25
E10 ....................210.25
E11 ....................217.25
E12 ....................224.25
R1 ........................49.75
R2 ........................59.25
R3 ........................77.25
R4 ........................85.25
R5 ........................93.25
R6 ......................175.25
R7 ......................183.25
R8 ......................191.25
R9 ......................199.25
R10 ....................207.25
R11 ....................215.25
R12 ....................223.25
S1 ......................105.25
S2 ......................112.25
S3 ......................119.25
S4 ......................126.25
S5 ......................133.25
S6 ......................140.25
S7 ......................147.25
S8 ......................154.25
S9 ......................161.25
S10 ....................168.25
S11 ....................231.25
S12 ....................238.25
S13 ....................245.25
S14 ....................252.25

CANAL ................FREQ (MHz)
S15 ....................259.25
S16 ....................266.25
S17 ....................273.25
S18 ....................280.25
S19 ....................287.25
S20 ....................294.25
H1 ......................303.25
H2 ......................311.25
H3 ......................319.25
H4 ......................327.25
H5 ......................335.25
H6 ......................343.25
H7 ......................351.25
H8 ......................359.25
H9 ......................367.25
H10 ....................375.25
H11 ....................383.25
H12 ....................391.25
H13 ....................399.25
H14 ....................407.25
H15 ....................415.25
H16 ....................423.25
H17 ....................431.25
H18 ....................439.25
H19 ....................447.25
21.......................471.25
22.......................479.25
23.......................487.25
24.......................495.25
25.......................503.25
26.......................511.25
27.......................519.25
28.......................527.25
29.......................535.25
30.......................543.25
31.......................551.25
32.......................559.25

CANAL ................FREQ (MHz)
33.......................567.25
34.......................575.25
35.......................583.25
36.......................591.25
37.......................599.25
38.......................607.25
39.......................615.25
40.......................623.25
41.......................631.25
42.......................639.25
43.......................647.25
44.......................655.25
45.......................663.25
46.......................671.25
47.......................679.25
48.......................687.25
49.......................695.25
50.......................703.25
51.......................711.25
52.......................719.25
53.......................727.25
54.......................735.25
55.......................743.25
56.......................751.25
57.......................759.25
58.......................767.25
59.......................775.25
60.......................783.25
61.......................791.25
62.......................799.25
63.......................807.25
64.......................815.25
65.......................823.25
66.......................831.25
67.......................839.25
68.......................839.25
69 .......................855.25

ITALY
CANALE..............FREQ (MHz)

A ..........................53.75
B ..........................62.25
C ..........................82.25
D ........................175.25
E ........................183.75
F.........................192.25
G ........................201.25
H ........................210.25
H1 ......................217.25

FRANCE
CANAL ................FREQ (MHz)

2...........................55.75
3...........................60.50
4...........................63.75
5...........................176.0
6...........................184.0
7...........................192.0
8...........................200.0
9...........................208.0
10.........................216.0
B ........................116.75
C ........................128.75
D ........................140.75
E ........................159.75
F.........................164.75
G ........................176.75
H ........................188.75
I..........................200.75
J .........................212.75
K ........................224.75
L.........................236.75
M........................248.75
N ........................260.75
O ........................272.75
P ........................284.75
Q ........................296.75

Table of TV frequencies.
Frequenztabelle der Fernsehsender.
Liste des fréquences TV.
Frequentietabel TV-Zenders.
Tabella delle frequenze TV.
Lista de frecuencias TV.

Lista das frequências TV
Liste over TV senderne.
Tabell over TV-frekvenser.
Tabell över TV-frekvenser.
TV-taajuustaulukko.
KK··ÙÙ¿¿ÏÏÔÔÁÁÔÔ˜̃  ÛÛ˘̆¯̄ÓÓÔÔÙÙ‹‹ÙÙˆ̂ÓÓ  ÔÔÌÌÒÒÓÓ..

CÔËÒÓÍ ˜‡ÒÚÓÚ ÔÂÂ‰‡Ú˜ËÍÓ‚.
A televizió-adóállomások 
frekvenciáinak a listája.
Lista częstotliwości stacji nadawczych.
Seznam frekvenčních pásem vysílačů.
Zoznam frekvenčných pásiem vysielačov.

EUROPE

Positioning the TV
For the best results, choose a position where light
does not fall directly on the screen, and at some
distance away from radiators or other sources of
heat. Leave a space of at least 5 cm all around the
TV for ventilation, making sure that curtains,
cupboards etc. cannot obstruct the air flow through
the ventilation apertures.The TV is intended for use
in a domestic environment only and should never be
operated or stored in excessively hot or humid
atmospheres.

General Points
Please take note of the section entitled 'Tips' at the
end of this booklet.

Interference
The Department of Trade and Industry operates a
Radio Interference Investigation Service to help TV
licence holders improve reception of BBC and IBA
programmes where they are being spoilt by
interference.
If your dealer cannot help, ask at a main Post Office
for the booklet "How to Improve Television and
Radio Reception".

Mains connection
Before connecting the TV to the mains, check that the
mains supply voltage corresponds to the voltage
printed on the type plate on the rear panel of the TV. If
the mains voltage is different, consult your dealer.

Important
This apparatus is fitted with an approved moulded
13AMP plug. Should it become necessary to replace
the mains fuse, this must be replaced with a fuse of
the same value as indicated on the plug.
1. Remove fuse cover and fuse.
2.The replacement fuse must comply with BS 1362

and have the ASTA approval mark. If the fuse is
lost, make contact with your retailer in order to
verify the correct type.

3. Refit the fuse cover.
In order to maintain conformity to the EMC directive,
the mains plug on this product must not be removed.

Connecting the aerial
The aerial should be connected to the socket marked
: at the back of the set.An inferior aerial is likely to
result in a poor, perhaps unstable picture with ghost
images and lack of contrast. Make-shift loft or set-top
aerials are often inadequate.Your dealer will know from
experience the most suitable type for your locality.
Should you wish to use the set in conjunction with
other equipment, which connects to the aerial socket
such as TV games, or a video camera it is recommended
that these be connected via a combiner unit to avoid
repeated connection and disconnection of the aerial plug.

Fitting the stand (if provided)
Use only the stand provided with the set, making
sure that the fixings are properly tightened.A
diagram showing how to assemble the stand is
packed with the stand. Never use a make-shift stand,
or legs fixed with woodscrews.

Information for users in the UK (not applicable outside the UK)
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Ç‚Â‰ÂÌËÂ

é„Î‡‚ÎÂÌËÂ

Ç˚ ÔËÓ·ÂÎË ˝ÚÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ÒÔ‡ÒË·Ó Á‡ ‚‡¯Â ‰Ó‚ÂËÂ.
ùÚÓ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÓ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÏÓ˜¸ ‚‡Ï ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸
Ë ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚‡¯ËÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ.
å˚ ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ‚‡Ï ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡Ú¸ Ëı.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡
áÌ‡ÍÓÏÒÚ‚Ó Ò Üä ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
èÛÎ Ú̧ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
äÌÓÔÍË ÔÛÎ Ú̧‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
Å˚ÒÚ‡fl Ì‡ÒÚÓÈÍ‡  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
ëÓÚËÓ‚Í‡ Í‡Ì‡ÎÓ‚  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
á‡ÔÓÏÌËÚ¸ êÛ˜Ì.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
èÓ˜ËÂ ÔÛÌÍÚ˚ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÏÂÌ˛ ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

èÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Á‚ÛÍ‡  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
îÓÏ‡Ú 16:9  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
íÂÎÂÚÂÍÒÚ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
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àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÂÊËÏÂ HD (Ç˚ÒÓÍ‡fl ófiÚÍÓÒÚ˙)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
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ÇË‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
ÑÛ„‡fl ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
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è‡ÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl
ëÓ‚ÂÚ˚  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
ëÎÓ‚‡¸  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
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ìÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ ÛÚËÎËÁ‡ˆËË

ìÚËÎËÁ‡ˆËfl ÒÚ‡˚ı ËÁ‰ÂÎËÈ
Ç‡¯Â ËÁ‰ÂÎËÂ ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÓ Ë ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ËÁ ‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú˙ ÔÂÂ‡·ÓÚ‡Ì˚ Ë ‚ÚÓË˜ÌÓ ËÒÔÓÎ˙ÁÓ‚‡Ì˚. äÓ„‰‡ Ì‡
ËÏÂÂÚÒfl ÒËÏ‚ÓÎ, ËÁÓ·‡Ê‡˛˘ËÈ ÔÂÂ˜ÂÍÌÛÚÓÛ˛ ÏÛÒÓÌÛ˛ ÍÓÁËÌÛ Ì‡ ÍÓÎfiÒËÍ‡ı, ÁÚÓ
ÁÌ‡˜ËÚ, ˜ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ‰ËÂÍÚË‚Â 2002/96/Öë. èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡,
ËÏÂÈÚÂ Ò‚Â‰ÂÌËfl Ó ÎÓÍ‡Î˙ÌÓÈ ÒÂÚË ÔËÂÏ‡/ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ÁÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ Ë ÁÎÂÍÚÓÌÌÓÈ
ÔÓ‰ÛÍˆËË. èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‰ÂÈÒÚ‚ÛÈÚÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚‡¯ËÏË ÏÂÒÚÌ˚ÏË Ô‡‚ËÎ‡ÏË Ë
ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ ÒÚ‡˚Â ÁÎÂÍÚÓÔË·Ó˚ Í‡Í Ó·˚˜Ì˚È ·˚ÚÓ‚ÓÈ ÏÛÒÓ. ìÚËÎËÁ‡ˆËfl
ÁÎÂÍÚÓÌËÍË Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ ÔÓÚÂÌˆË‡Î˙Ì˚Â ÌÂ„‡ÚË‚Ì˚Â
ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚Ëfl ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ Ë ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓ„Ó Á‰ÓÓ‚˙fl.

ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ ÁÚÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ÔÓ‚ÚÓÌÓÈ ÔÂÂ‡·ÓÚÍË.
é·‡ÚËÚÂÒ˙ ‚ ÏÂÒÚÌ˚Â ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Â Ó„‡Ì˚ ‰Îfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó
ÍÓÂÍÚÌÓÏ ÛÌË˜ÚÓÊÂÌËË.
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áÌ‡ÍÓÏÒÚ‚Ó Ò Üä ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ

èÛÎ Ú̧ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

& äÌÓÔÍË ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÂ
• .: ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
• VOLUME - + : Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl „ÓÏÍÓÒÚË.
• PROGRAM - + : ‚˚·Ó ÔÓ„‡ÏÏ.
• Ç˚ÁÓ‚ ÏÂÌ˛ Ë ‚˚ıÓ‰ ËÁ ÏÂÌ˛; ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ì‡Ê‡Ú¸

Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ 2 ÍÌÓÔÍË VOLUME - +. á‡ÚÂÏ Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ PROGRAM - + ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸
Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÏ˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ, ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ
VOLUME - + ÏÓÊÌÓ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ. 

é èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ Ò Â„ÛÎËÛÂÏ˚Ï Û„ÎÓÏ Ì‡ÍÎÓÌ‡. 
ùÚÛ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÛ ÏÓÊÌÓ ÒÌflÚ¸ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÏÂÒÚÓ
ÌÂÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ÒÚÂÌÛ,
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓÂ ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ (ÔÓËÌÙÓÏËÛÈÚÂ Ó·
˝ÚÓÏ Ò‚ÓÂ„Ó ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍ‡).

ÇË‰ ÒÁ‡‰Ë
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ‚˚ÔÓÎÌfl˛ÚÒfl Ì‡ ÌËÊÌÂÈ
Ô‡ÌÂÎË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
ÅÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ ÒÏ. Ì‡ ÒÚ. 11.
“ ÉÌÂÁ‰‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓÈ Ë ‡‰ËÓ‡ÌÚÂÌÌ˚
‘ Ö‚ÓÍÓÌÌÂÍÚÓ EXT1/EXT2
( Ay‰ËÓ‚˚ıÓ‰ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ÛÒËÎËÚÂÎ˛
§ ÇıÓ‰ VGA/DVI Ë ‡Û‰ËÓ‚ıÓ‰ ‰Îfl

ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡.
è èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ò·ÓÍÛ

à˝‚ÎÂÍËÚÂ ÔpÂ‰oxpaÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÎËcÚ Ë˝ Ôo‰
·aÚapÂÈÍË ‰Îfl aÍÚË‚Ëpo‚aÌËÔfl ÔyÎ Ú̧a Ñy.
ÅaÚapÂÈÍa, ÔpËÎa„aÂÏafl c ycÚpoÈcÚ‚oÏ, ÌÂ
co‰ÂpÊËÚ ÌË pÚyÚË, ÌË Ía‰ÏËfl. çÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË, ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‰Îfl Ëı
ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ËÏÂ˛˘ËÂÒfl ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË ÒÂ‰ÒÚ‚‡
(Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í Ò‚ÓÂÏÛ ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍÛ).
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äÎ‡‚Ë¯Ë ÔÛÎ Ú̧‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

êÂÊËÏ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó
ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰ÂÌËfl

èÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÛÒËÎËÚ¸ Á‚ÛÍ
ÒÚÂÂÓÙÓÌË˜ÂÒÍËı ÔÂÂ‰‡˜

STEREO Ë NICAM MONO ‚ ÂÊËÏÂ
Mono, ËÎË ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚˚·‡Ú¸ ÂÊËÏ

DUAL I ËÎË DUAL II.èË ‚˚·ÓÂ
MONO ‚ ÂÊËÏÂ STERÖO

ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ÂÚ ÒËÌËÏ.

Ç˚·Ó ‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÚÓÈÒÚ‚ (ÒÚ.11)
ç‡ÊÏËÚÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á ‰Îfl

‚˚·Ó‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌÓ„Ó Í
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ ‚ÌÂ¯ÌÂ„Ó ‡ÔÔ‡‡Ú‡.

îÓÏ‡Ú 16:9 (ÒÚ. 7)

Ç˚ÁÓ‚ ÂÊËÏ‡ PIP (ÒÚ. 9)

äÓÏÔ¸˛ÚÂ/ÚÂÎÂ‚ËÁÓ/‡‰ËÓ/ HD
ç‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ˝ÚËı ÍÌÓÔÓÍ,
˜ÚÓ·˚ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚
ÂÊËÏ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡, ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡,
‡‰ËÓ ËÎË HD.

äÛÒÓ
ùÚË 4 ÍÌÓÔÍË Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú

ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ ‚ ÏÂÌ˛ (<>≤≥).

AÍÚË‚ÌoÂ yÔpa‚ÎÂÌËÂ
OÔÚËÏË˝ËpyÂÚ Ía˜ÂcÚ‚o

Ë˝o·paÊÂÌËfl ‚ ˝a‚ËcËÏocÚË oÚ
Ía˜ÂcÚ‚a ÔpËfiÏa Ë cocÚoflÌËfl

oÍpyÊa˛˘Â„o oc‚Â˘ÂÌËfl.

éÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ Á‚ÛÍ‡
ÑÎfl ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl

Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰ÂÌËfl.

ÉÓÏÍÓÒÚ¸ : àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl
Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÓ‚Ìfl „ÓÏÍÓÒÚË Á‚ÛÍ‡

èÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ë
Á‚ÛÍ‡

é·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ‰ÓÒÚÛÔ Í
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸Ì˚Ï

Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ï ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ë
Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰ÂÌËfl. èÛÌÍÚ

ÏÂÌ˛ èÂÒÓÌ‡Î. ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ï, ÍÓÚÓ˚Â ‚˚ÔÓÎÌÂÌ˚

Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÏÂÌ˛.
àÌÙÓÏ‡ˆËfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ

ÑÎfl Í‡ÚÍÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó ‚˚‚Ó‰‡
Ì‡ ˝Í‡Ì/Ò ˝Í‡Ì‡ ÌÓÏÂ‡ ËÎË
‚ÂÏÂÌË, Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÂÊËÏ‡ Ë

ÓÚÒÚ‡˛˘Â„ÓÒfl ‚ÂÏÂÌË Ú‡ÈÏÂ‡.
ç‡ÊËÏ‡Ú¸ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 5 ÒÂÍ. ‰Îfl

ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ‚˚‚Ó‰‡ Ì‡ ˝Í‡Ì
ÌÓÏÂ‡ ÔÓ„‡ÏÏ˚.

ÑÂÊÛÌÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ
èÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚
‰ÂÊÛÌÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ. ÑÎfl
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ Ì‡Ê‡Ú¸ Ì‡
ÍÎ‡‚Ë¯Û ., P - + ËÎË ñ/ô.

ëÂÎÂÍÚÓ ÂÊËÏ‡ *

îÛÌÍˆËfl Pixel +
ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl / ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
‰ÂÏÓÌÒÚ‡ˆËÓÌÌÓ„Ó ÂÊËÏ‡
Ó·‡·ÓÚÍË Pixel +.

Ç˚‚Ó‰ Ì‡ ˝Í‡Ì ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡ (ÒÚ.8).

åÂÌ˛
ÑÎfl ‚˚ÁÓ‚‡ ÏÂÌ˛ ËÎË ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛.

Ç˚·Ó ÔÓ„‡ÏÏ
ÑÎfl ÔÂÂıÓ‰‡ Í ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÈ ËÎË
ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÔÓ„‡ÏÏÂ. çÓÏÂ
(Ì‡Á‚‡ÌËÂ) ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ë Á‚ÛÍÓ‚‡fl
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ‚˚‚Ó‰flÚÒfl Ì‡ ˝Í‡Ì Ì‡
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰. èË ÌÂÍÓÚÓ˚ı
ÔÓ„‡ÏÏ‡ı Ò ÚÂÎÂÚÂÍÒÚÓÏ Ì‡Á‚‡ÌËÂ
ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÌËÊÌÂÈ
˜‡ÒÚË ˝Í‡Ì‡.

ñËÙÓ‚˚Â ÍÎ‡‚Ë¯Ë
ÑÎfl ÔflÏÓ„Ó ‰ÓÒÚÛÔ‡ Í
ÔÓ„‡ÏÏ‡Ï. ÑÎfl ‰‚ÛÁÌ‡˜Ì˚ı
ÌÓÏÂÓ‚ ÔÓ„‡ÏÏ, ‚‚ÂÒÚË ‚ÚÓÛ˛
ˆËÙÛ ‰Ó ËÒ˜ÂÁÌÓ‚ÂÌËfl ˜ÂÚÓ˜ÍË.

èÂ‰˚‰Û˘‡fl ÔÓ„‡ÏÏ‡
ÑÎfl ‰ÓÒÚÛÔ‡ Í ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÈ
ÔÓ„‡ÏÏÂ.

ëÔËÒÓÍ ÔÓ„‡ÏÏ
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚˚‚ÂÒÚË Ì‡ ˝Í‡Ì /
Û·‡Ú¸ Ò ˝Í‡Ì‡ ÒÔËÒÓÍ ÔÓ„‡ÏÏ.
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Á‡ÚÂÏ ÍÎ‡‚Ë¯Ë <>
‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ë ÍÎ‡‚Ë¯Û
≥ ‰Îfl ‚˚‚Ó‰‡ ÂÂ Ì‡ ˝Í‡Ì.

* ëÂÎÂÍÚÓ ÂÊËÏ‡
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Select ‰Îfl ÚÓ„Ó ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÌÛÊÌ˚È ÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚: DVD ËÎË AUX.
ç‡ ÔÛÎ Ú̧Â ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Á‡„Ó‡ÂÚÒfl Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ‚˚·‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ
‡·ÓÚ˚.ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 20 Ò ÌÂ Ì‡ÊËÏ‡ÂÚÒfl ÌË Ó‰Ì‡ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ, ˝ÚÓÚ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË „‡ÒÌÂÚ (ÔÛÎ Ú̧
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÂÊËÏ TV).Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚËÔ‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌÓ„Ó ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛Ú
ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÍÌÓÔÍË: 
. ê · I¢ ∫I Ê Æ ∆ OK h <>≤≥ (äÛÒÓ) P - + ñ/ô ∂ º
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Å˚ÒÚ‡fl Ì‡ÒÚÓÈÍ‡
èË ÔÂ‚ÓÏ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛. Ç‡Ï ·Û‰ÂÚ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÓ
‚˚·‡Ú¸ ÒÚ‡ÌÛ, ‡ Ú‡ÍÊÂ flÁ˚Í ÏÂÌ˛.

ÖÒÎË ÏÂÌ˛ ÌÂ ÔÓfl‚ËÎÓÒ¸, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍË
VOLUME - + Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ Ëı
‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 5 ÒÂÍÛÌ‰
‰Îfl ‚˚ÁÓ‚‡ ÏÂÌ˛.

& àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË <> ÔÛÎ Ú̧‡
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡
‚‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚, ‡ Á‡ÚÂÏ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚÂ
Ò‰ÂÎ‡ÌÌ˚È ‚˚·Ó Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË ≥.
ÖÒÎË Ì‡Á‚‡ÌËÂ ‚‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚
ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏÓÏ ÔÂÂ˜ÌÂ, ‚˚·ÂËÚÂ ÔÛÌÍÚ “. . .”

é á‡ÚÂÏ ‚˚·ÂËÚÂ flÁ˚Í ÏÂÌ˛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
ÍÌÓÔÓÍ <> Ë ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚÂ Ò‰ÂÎ‡ÌÌ˚È
‚˚·Ó ÍÌÓÔÍÓÈ ≥.

“ èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Ì‡˜ÌÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ
ÔÓËÒÍ Í‡Ì‡ÎÓ‚. ÇÒÂ ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ÚÂÎÂÍ‡Ì‡Î˚
Ë ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË Á‡ÔËÒ˚‚‡˛ÚÒfl ‚ Ô‡ÏflÚ¸.
ÇÒfl ÓÔÂ‡ˆËfl Á‡ÌËÏ‡ÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ.
ç‡ ˝Í‡ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÓÚÓ·‡Ê‡Ú¸Òfl ıÓ‰ ÔÓËÒÍ‡
Ë ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡È‰ÂÌÌ˚ı Í‡Ì‡ÎÓ‚. èÓ
Á‡‚Â¯ÂÌËË Ì‡ÒÚÓÈÍË ÏÂÌ˛ ËÒ˜ÂÁÌÂÚ.
ÑÎfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÂÊËÏ‡ ÔÓËÒÍ‡ ËÎË Â„Ó
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h. ÖÒÎË ÌË
Ó‰ËÌ Í‡Ì‡Î ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ó·Ì‡ÛÊÂÌ, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸
Í „Î‡‚Â «ëÓ‚ÂÚ˚» Ì‡ ÒÚ. 14.

‘ ÖÒÎË ÔÂÂ‰‡˛˘‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ËÎË Í‡·ÂÎ¸Ì‡fl
ÒÂÚ¸ ÔÂÂ‰‡˛Ú ÒË„Ì‡Î ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
ÒÓÚËÓ‚ÍË, Í‡Ì‡Î˚ ·Û‰ÛÚ ÔÓÌÛÏÂÓ‚‡Ì˚
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ. ç‡ ˝ÚÓÏ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Á‡‚Â¯‡ÂÚÒfl. 

( Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÏÂÌ˛ ëÓÚËÓ‚Í‡ ‰Îfl
ËÒÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÛÏÂ‡ˆËË Í‡Ì‡ÎÓ‚.
çÂÍÓÚÓ˚Â ‚Â˘‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÚ‡ÌˆËË ËÎË
Í‡·ÂÎ¸Ì˚Â ÒÂÚË ÔÂÂ‰‡˛Ú Ò‚ÓË ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â
Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‰Îfl ÒÓÚËÓ‚ÍË (ÔÓ Â„ËÓÌÛ, flÁ˚ÍÛ
Ë Ô.). Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚‰ÂÎËÚ¸
‚˚·‡ÌÌ˚Â ÓÔˆËË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ <>, ‡
Á‡ÚÂÏ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚ¸ ‚˚·Ó ÍÌÓÔÍÓÈ ≥.

& ê‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ì‡ Ú‚Â‰ÓÈ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÓÔ‡ÒÌ˚ı ÒËÚÛ‡ˆËÈ ÌÂ
‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚Ó‰˚, ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ì‡
ÌÂ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÚÂÔÎ‡ (Î‡ÏÔ, Ò‚Â˜ÂÈ, Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı
ÔË·ÓÓ‚ Ë Ú.‰.) Ë ÌÂ Á‡Í˚‚‡ÈÚÂ ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â Â¯ÂÚÍË,
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË.

é èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ‡ÌÚÂÌÌ
• àÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚È Í‡·ÂÎ¸ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl

‡ÌÚÂÌÌ˚, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ „ÌÂÁ‰Ó :, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓÂ Ì‡
ÌËÊÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, Í „ÌÂÁ‰Û ‡ÌÚÂÌÌ˚.

• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ÔÓ‚Ó‰ ÔËÎ‡„‡ÂÏÓÈ ‡‰ËÓ‡ÌÚÂÌÌ˚ ‚ „ÌÂÁ‰Ó FM
ANT, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓÂ Ì‡ ÌËÊÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

• èo‰ÍÎ˛˜ËÚÂ cÂÚÂ‚oÈ Ôpo‚o‰ Í ÚÂÎÂ‚Ë˝opy Ë ‚ËÎÍy Í
po˝ÂÚÍÂ ÔËÚaÌËfl (220-240 BoÎ Ú̧ / 50 ÉÂpˆ).

• ê‡ÒÔÓÎÓÊËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÔÓıÓ‰ËÎË
˜ÂÂÁ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÂ ‰Îfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
YcÚaÌo‚ËÚÂ ˝a‰Ì˛˛ Íp˚¯Íy Ìa ÏÂcÚo.

ë‚Â‰ÂÌËfl ÔÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌË˛ ‰Û„Ëı ÛÒÚÓÈÒÚ‚ ÒÏ. Ì‡ ÒÚ. 11.

“ ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ
óÚÓ·˚ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ÔËÚ‡ÌËfl.
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡„ÓËÚÒfl ÁÂÎÂÌ˚Ï, Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÒfl ˝Í‡Ì.
èÂÂÈ‰ËÚÂ Í „Î‡‚Â Å˚ÒÚ‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ ÒÚ. 5. ÖÒÎË
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÂÊËÏÂ ÓÊË‰‡ÌËfl (Í‡ÒÌ˚È
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ), Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ P+ Ì‡ ÔÛÎ Ú̧Â
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.
èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÔÛÎ Ú̧‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ·Û‰ÂÚ ÏË„‡Ú¸.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡
5 cm

5 cm 5 cm

FM ANT.

-   
PR

OG
RA

M
   
+

-   
VO

LU
M

E 
  +

FM ANT :

Plug’n’Play

Country

GB

Language 

English
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á‡ÔÓÏÌËÚ¸ êÛ˜Ì.

èÓ˜ËÂ ÔÛÌÍÚ˚ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÏÂÌ˛ ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸

ëÓÚËÓ‚Í‡ Í‡Ì‡ÎÓ‚

ùÚÓ ÏÂÌ˛ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚‚Ó‰ËÚ¸ ‚ Ô‡ÏflÚ¸
Í‡Ê‰˚È Í‡Ì‡Î ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ.

& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h.
é Ç˚‰ÂÎËÚÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÛÒÓ‡ ÏÂÌ˛

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸, ‡ Á‡ÚÂÏ ÏÂÌ˛ á‡ÔÓÏÌËÚ¸ êÛ˜Ì.:

“ ëËÒÚÂÏ‡: ‚˚·ÂËÚÂ Ö‚ÓÔ‡ (‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ
Ó·Ì‡ÛÊÂÌËÂ*) ËÎË á‡Ô‡‰Ì‡fl Ö‚ÓÔ‡
(ÒÚ‡Ì‰‡Ú BG), ÇÓÒÚÓ˜Ì‡fl Ö‚ÓÔ‡ (ÒÚ‡Ì‰‡Ú
DK), ëÓÂ‰ËÌÂÌÌÓÂ äÓÓÎÂ‚ÒÚ‚Ó (ÒÚ‡Ì‰‡Ú I)
ËÎË î‡ÌˆËfl (ÒÚ‡Ì‰‡Ú LL’).
* äÓÏÂ î‡ÌˆËË (ÒÚ‡Ì‰‡Ú LL’), „‰Â

ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚˚·‡Ú¸ ÓÔˆË˛ î‡ÌˆËfl.

‘ èÓËÒÍ: Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≥: ‚ÍÎ˛˜ËÚÒfl ÂÊËÏ
ÔÓËÒÍ‡. èÓÒÎÂ Ó·Ì‡ÛÊÂÌËfl Í‡ÍÓ„Ó-ÎË·Ó
Í‡Ì‡Î‡ ÔÓËÒÍ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl Ë ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ËÌ‰ËÍ‡ˆËfl ËÏÂÌË (ÂÒÎË Ú‡ÍÓ‚ÓÂ ËÏÂÂÚÒfl)
Í‡Ì‡Î‡. èÂÂıÓ‰ËÚÂ Í ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏÛ ˝Ú‡ÔÛ.
ÖÒÎË ‚˚ ÁÌ‡ÂÚÂ ˜‡ÒÚÓÚÛ ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó Í‡Ì‡Î‡,
Ì‡·ÂËÚÂ ÂÂ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
ÍÌÓÔÓÍ ñ - ô. ÖÒÎË ÌËÍ‡ÍÓ„Ó ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ó·Ì‡ÛÊÂÌÓ, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í „Î‡‚Â
«ëÓ‚ÂÚ˚» (ÒÚ. 14).

( çÓÏÂ Í‡Ì‡Î‡: ‚‚Â‰ËÚÂ ÌÓÏÂ, ÍÓÚÓ˚È ‚˚
ÊÂÎ‡ÂÚÂ ÔËÒ‚ÓËÚ¸ Í‡Ì‡ÎÛ, Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
ÍÌÓÔÓÍ ≤≥ ËÎË ñ - ô.

§ íÓ˜Ì. Ì‡ÒÚ.: ÂÒÎË Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡
ÌÂÛ‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚÂÎ¸ÌÓ, Ì‡ÒÚÓÈÚÂ Â„Ó Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ ≤≥.

è á‡ÔÓÏÌËÚ¸: Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≥: Í‡Ì‡Î
‚‚Â‰ÂÌ ‚ Ô‡ÏflÚ¸.

! èÓ‚ÚÓËÚÂ ˝Ú‡Ô˚ ‘ – è ÒÚÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÒÍÓÎ¸ÍÓ
Í‡Ì‡ÎÓ‚ ‚‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚‚ÂÒÚË ‚ Ô‡ÏflÚ¸.

ÑÎfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÂÊËÏ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍË: Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ∂.

& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h Ë ‚˚·ÂËÚÂ ÏÂÌ˛
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸:

é üÁ˚Í: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ËÁÏÂÌÂÌËfl flÁ˚Í‡
ËÌ‰ËÍ‡ˆËË ÏÂÌ˛.

“ ëÚ‡Ì‡: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ‚˚·Ó‡ Ì‡Á‚‡ÌËfl ÒÚ‡Ì˚.
ùÚ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‚ ÂÊËÏÂ ÔÓËÒÍ‡,
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÓÚËÓ‚ÍË Ë ‚˚‚Ó‰‡ Ì‡
˝Í‡Ì ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡. ÖÒÎË ËÏfl ‚‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚
ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏÓÏ ÔÂÂ˜ÌÂ,
‚˚·ÂËÚÂ ÔÛÌÍÚ “. . .”

‘ á‡ÔÓÏÌËÚ¸ Ä‚ÚÓ: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÊËÏ‡
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÓËÒÍ‡ ‚ÒÂı Í‡Ì‡ÎÓ‚,
ËÏÂ˛˘ËıÒfl ‚ ‚‡¯ÂÏ Â„ËÓÌÂ. ÖÒÎË ÔÂÂ‰‡˛˘‡fl
ÒÚ‡ÌˆËfl ËÎË Í‡·ÂÎ¸Ì‡fl ÒÂÚ¸ ÔÂÂ‰‡˛Ú ÒË„Ì‡Î
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÓÚËÓ‚ÍË, Í‡Ì‡Î˚ ·Û‰ÛÚ
ÔÓÌÛÏÂÓ‚‡Ì˚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÏÂÌ˛ ëÓÚËÓ‚Í‡ ‰Îfl
ËÒÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÛÏÂ‡ˆËË Í‡Ì‡ÎÓ‚ .
çÂÍÓÚÓ˚Â ÔÂÂ‰‡˛˘ËÂ ÒÚ‡ÌˆËË ËÎË Í‡·ÂÎ¸Ì˚Â
ÒÂÚË ÔÂÂ‰‡˛Ú Ò‚ÓË ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‰Îfl

ÒÓÚËÓ‚ÍË (ÔÓ Â„ËÓÌÛ, flÁ˚ÍÛ Ë Ô.). Ç ˝ÚÓÏ
ÒÎÛ˜‡Â ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚‰ÂÎËÚ¸ ‚˚·‡ÌÌ˚Â ÓÔˆËË Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ <>, ‡ Á‡ÚÂÏ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚ¸
Ò‰ÂÎ‡ÌÌ˚È ‚˚·Ó ÍÌÓÔÍÓÈ ≥. ÑÎfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ
ÂÊËÏ‡ ÔÓËÒÍ‡ ËÎË Â„Ó ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ h. ÖÒÎË ÌËÍ‡ÍÓ„Ó ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÌÂ ·Û‰ÂÚ
Ó·Ì‡ÛÊÂÌÓ, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í „Î‡‚Â «ëÓ‚ÂÚ˚» (ÒÚ. 14).

( ëÓÚËÓ‚Í‡ : Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ, ÂÒÎË ÔÓÊÂÎ‡ÂÚÂ,
ÔËÒ‚ÓËÚ¸ ËÏfl Í‡Ê‰ÓÏÛ Í‡Ì‡ÎÛ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂÏÛ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË ≤≥ ‰Îfl
ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl ‚ÌÛÚË Ó·Î‡ÒÚË ËÌ‰ËÍ‡ˆËË
ËÏÂÌË (5 ÒËÏ‚ÓÎÓ‚) Ë ÍÌÓÔÍË <> ‰Îfl
‚˚·Ó‡ ÒËÏ‚ÓÎÓ‚.èÓÒÎÂ ‚‚Ó‰‡ Ì‡Á‚‡ÌËfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≤ ‰Îfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛.
àÏfl Í‡Ì‡Î‡ ÒÓı‡ÌflÂÚÒfl ‚ Ô‡ÏflÚË.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ: ÔË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Í‡Ì‡ÎÓ‚ ËÏ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔËÒ‚‡Ë‚‡˛ÚÒfl ËÏÂÌ‡, ÂÒÎË
ÒÚ‡ÌˆËfl ÔÂÂ‰‡ÂÚ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌ˚È ÒË„Ì‡Î.

§ ÑÎfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ∂.

& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h. ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl
ËÌ‰ËÍ‡ˆËfl MÂÌ˛ TB.

é Ç˚‰ÂÎËÚÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÛÒÓ‡ ÏÂÌ˛
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸, ‡ Á‡ÚÂÏ ÏÂÌ˛ ëÓÚËÓ‚Í‡.

“ Ç˚·ÂËÚÂ Í‡Ì‡Î, ÌÓÏÂ ÍÓÚÓÓ„Ó ‚˚
ÊÂÎ‡ÂÚÂ ËÁÏÂÌËÚ¸, ÍÌÓÔÍ‡ÏË <> Ë
Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≥.

‘ àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍË <> ‰Îfl
ÔËÒ‚ÓÂÌËfl Í‡Ì‡ÎÛ ÌÓ‚Ó„Ó ÌÓÏÂ‡ Ë
ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚÂ ‚˚·Ó ÍÌÓÔÍÓÈ ≤.

( èÓ‚ÚÓËÚÂ ˝Ú‡Ô˚ “ Ë ‘ ÒÚÓÎ¸ÍÓ ‡Á,
ÒÍÓÎ¸ÍÓ ËÏÂÂÚÒfl Í‡Ì‡ÎÓ‚, ÌÓÏÂ‡ ÍÓÚÓ˚ı
‚‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÁÏÂÌËÚ¸.

§ ÑÎfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ∂.
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ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Á‚ÛÍ‡

& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍÛ ≥:
Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÏÂÌ˛ àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ:

é àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË <> ‰Îfl ‚˚·Ó‡
Ì‡ÒÚÓÈÍË Ë ÍÌÓÔÍË ≤≥ ‰Îfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË.

“ èÓÒÎÂ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl Ì‡ÒÚÓÂÍ ‚˚‰ÂÎËÚÂ
ÔÛÌÍÚ á‡ÔÓÏÌËÚ¸ Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≥ ‰Îfl

ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl.
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ∂ ‰Îfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛.

éÔËÒ‡ÌËÂ Ì‡ÒÚÓÂÍ :
• üÍÓÒÚ¸: Â„ÛÎËÛÂÚ flÍÓÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.
• ñ‚ÂÚ: Â„ÛÎËÛÂÚ Ì‡Ò˚˘ÂÌÌÓÒÚ¸ ˆ‚ÂÚ‡.
• äÓÌÚ‡ÒÚ: Â„ÛÎËÛÂÚ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ

ÏÂÊ‰Û Ò‚ÂÚÎ˚ÏË Ë ÚÂÏÌ˚ÏË ÚÓÌ‡ÏË.
• óÂÚÍÓÒÚ¸: Â„ÛÎËÛÂÚ ˜ÂÚÍÓÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.
• ñ‚ÂÚÓÚÂÔÎ.: Â„ÛÎËÛÂÚ ˆ‚ÂÚÓ‚Û˛

ÔÂÂ‰‡˜Û : ïÓÎÓ‰Ì˚È (ÔÂÓ·Î‡‰‡ÂÚ
„ÓÎÛ·ÓÈ ÚÓÌ), çÓÏ‡Î¸Ì˚È
(Ò·‡Î‡ÌÒËÓ‚‡ÌÌ˚È) ËÎË ÉÓfl˜ËÈ
(ÔÂÓ·Î‡‰‡ÂÚ Í‡ÒÌ˚È ÚÓÌ).

• á‡ÔÓÏÌËÚ¸: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ‚
Ô‡ÏflÚË Ì‡ÒÚÓÂÍ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.

& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h, ‚˚·ÂËÚÂ ÔÛÌÍÚ á‚ÛÍ
(>) Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≥: Ì‡ ˝Í‡ÌÂ
ÔÓfl‚ËÚÒfl ÏÂÌ˛ á‚ÛÍ :

é àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË <> ‰Îfl ‚˚·Ó‡
Ì‡ÒÚÓÈÍË Ë ÍÌÓÔÍË ≤≥ ‰Îfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl
Ì‡ÒÚÓÈÍË.

“ èÓÒÎÂ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl Ì‡ÒÚÓÂÍ ‚˚‰ÂÎËÚÂ
ÔÛÌÍÚ á‡ÔÓÏÌËÚ¸ Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ≥ ‰Îfl
ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl.

‘ ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ∂ ‰Îfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛.
éÔËÒ‡ÌËÂ Ì‡ÒÚÓÂÍ :

• ùäÇÄãÄâáÖê: Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ÚÂÏ·‡ Á‚ÛÍ‡ (ÓÚ 

ÌËÁÍËı: 120 Éˆ ‰Ó ‚˚ÒÓÍËı: 10 ÍÉˆ).
• Å‡Î‡ÌÒ: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl Ì‡ÒÚÓÈÍË ·‡Î‡ÌÒ‡

Á‚ÛÍ‡ ÏÂÊ‰Û ÎÂ‚˚Ï Ë Ô‡‚˚Ï ‰ËÌ‡ÏËÍ‡ÏË.
• ê‡ÁÌ. ÉÓÏ.: ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÒÍÓÏÔÂÌÒËÓ‚‡Ú¸

‡ÁÎË˜Ëfl ‚ „ÓÏÍÓÒÚË ÏÂÊ‰Û ‡ÁÌ˚ÏË
Í‡Ì‡Î‡ÏË ËÎË Á‚ÛÍÓ‚˚ÏË ÒË„Ì‡Î‡ÏË,
ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘ËÏË Ò ‡ÁÌ˚ı ‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÚÓÈÒÚ‚
EXT. ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl Ì‡ÒÚÓÈÍË ‰ÓÒÚÛÔÌ‡ ‰Îfl
Í‡Ì‡ÎÓ‚ 0-40 Ë ‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÚÓÈÒÚ‚ EXT.

• AVL (Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ Â„ÛÎflÚÓ
„ÓÏÍÓÒÚË): ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
Â„ÛÎËÓ‚ÍË „ÓÏÍÓÒÚË, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘‡fl
ÔÓ‰‡‚ÎflÚ¸ ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓÂ Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ
„ÓÏÍÓÒÚË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÔË ÒÏÂÌÂ Í‡Ì‡ÎÓ‚
ËÎË Ú‡ÌÒÎflˆËË ÂÍÎ‡Ï˚.

• Dolby Virtual: ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl / ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl
˝ÙÙÂÍÚ‡ ÓÍÛÊ‡˛˘Â„Ó Ó·˙ÂÏÌÓ„Ó Á‚Û˜‡ÌËfl.

• á‡ÔÓÏÌËÚ¸: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ‚
Ô‡ÏflÚË Ì‡ÒÚÓÈÍË Á‚ÛÍ‡.

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ
& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h, ‚˚·ÂËÚÂ ÔÛÌÍÚ

ÏÂÌ˛ ï‡‡ÍÚÂËÒÚ. (>) Ë Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ
≥. Ç˚ ÒÏÓÊÂÚÂ ÔÓËÁ‚ÂÒÚË Ì‡ÒÚÓÈÍÛ :

é äÓÌÚ‡ÒÚ +: ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡
ÍÓÌÚ‡ÒÚ‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl, ·Î‡„Ó‰‡fl
ÍÓÚÓÓÈ Ò‡Ï‡fl ÚÂÏÌ‡fl Ó·Î‡ÒÚ¸
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ÒÂ„‰‡ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl
˜ÂÌ˚Ï ˆ‚ÂÚÓÏ.

“ èÓÏÂıÓÔÓ‰‡‚ÎÂÌËÂ: ÔÓ‰‡‚ÎflÂÚ ÔÓÏÂıË (‚
‚Ë‰Â «ÒÌÂ„‡»), ÒÌËÊ‡˛˘ËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó

ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔË ÌÂÛ‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚÂÎ¸ÌÓÏ
ÔËÂÏÂ ÒË„Ì‡Î‡.

‘ ëÔ‡Ú¸ : ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ‰ÎËÌ˚ ÔÂËÓ‰‡ ‰Ó
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ ‰ÂÊÛÌÓÂ
ÒÓÒÚÓflÌËÂ (ÓÚ 0 ‰Ó 240 ÏËÌ.).

( PIP: Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ‡ÁÏÂ‡ Ë ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˝Í‡Ì‡
PIP.

§ ÑÎfl ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÏÂÌ˛ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ∂.
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îÛÌÍˆËfl 16/9
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, ÍÓÚÓÓÂ ‚˚ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÂ, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÂÂ‰‡ÌÓ ‚ ÙÓÏ‡ÚÂ 16:9 (¯ËÓÍËÈ
˝Í‡Ì) ËÎË 4:3 (Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚È ˝Í‡Ì). èË ËÁÓ·‡ÊÂÌËË 4:3 Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ËÌÓ„‰‡ ·˚‚‡˛Ú
˜ÂÌ˚Â ÔÓÎÓÒ˚ ÒÌËÁÛ Ë Ò‚ÂıÛ (ÙÓÏ‡Ú ÍËÌÓ). ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚‡Ï ÛÒÚ‡ÌËÚ¸
˜ÂÌ˚Â ÔÓÎÓÒ˚ Ë ÓÔÚËÏËÁËÓ‚‡Ú¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ.

ç‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Ë ë (ËÎË ≤≥) ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÂÊËÏÓ‚ :
íÂÎÂ‚ËÁÓ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì ÒËÒÚÂÏÓÈ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÍÓÏÏÛÚ‡ˆËË, ‡Ò¯ËÙÓ‚˚‚‡˛˘ÂÈ ÒÔÂˆËÙË˜ÂÒÍËÈ
ÒË„Ì‡Î, ÔÂÂ‰‡‚‡ÂÏ˚È ÌÂÍÓÚÓ˚ÏË ÔÓ„‡ÏÏ‡ÏË Ë ‚˚·Ë‡˛˘ÂÈ ÌÛÊÌ˚È ÙÓÏ‡Ú ˝Í‡Ì‡. 

4:3
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ‚ ÙÓÏ‡ÚÂ 4:3, Ò Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ˜ÂÌ‡fl
ÔÓÎÓÒ‡. 

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ 14:9
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Û‚ÂÎË˜ÂÌÓ ‰Ó ÙÓÏ‡Ú‡ 14:9, ÌÂ·ÓÎ¸¯‡fl ˜ÂÌ‡fl ÔÓÎÓÒ‡ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl Ò
Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl. 

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ 16:9
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Û‚ÂÎË˜ÂÌÓ ‰Ó ÙÓÏ‡Ú‡ 16:9. ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‰Îfl
ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ò ˜ÂÌ˚ÏË ÔÓÎÓÒ‡ÏË ÒÌËÁÛ Ë Ò‚ÂıÛ (ÙÓÏ‡Ú ÍËÌÓ). 

ì‚ÂÎ. ëÛ·ÚËÚ
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚˚‚ÂÒÚË ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ 4:3 Ì‡ ‚ÂÒ¸ ˝Í‡Ì, ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ÒÛ·ÚËÚ‡ÏË.

ëÛÔÂ. òËÓÍËÈ
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚˚‚ÂÒÚË ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ 4:3 Ì‡ ‚ÂÒ¸ ˝Í‡Ì, ‡Ò¯Ëflfl Â„Ó Ò
Ó·ÂËı ÒÚÓÓÌ.

òËÓÍÓÙÓÏ‡ÚÌ˚È
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÓÏ‡Î¸Ì˚Â ÔÓÔÓˆËË ËÁÓ·‡ÊÂÌËÈ,
Ú‡ÌÒÎËÛÂÏ˚ı ‚ ÙÓÏ‡ÚÂ 16:9. ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÂÒÎË ‚‡¯Â ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚
ÙÓÏ‡ÚÂ 4:3, ÓÌÓ ·Û‰ÂÚ ‡Ò¯ËÂÌÓ ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ ÔÎÓÒÍÓÒÚË.

èÓÎÌ. ÁÍ‡Ì
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÓÚÓ·‡Ê‡Ú¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ ÔÓÎÌ˚È ˝Í‡Ì.
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íÂÎÂÚÂÍÒÚ

ç‡ÊÏËÚÂ: ÑÎfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl:

íÂÎÂÚÂÍÒÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÒËÒÚÂÏÛ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËfl ËÌÙÓÏ‡ˆËË, ÔÂÂ‰‡‚‡ÂÏÓÈ ÔÓ
ÌÂÍÓÚÓ˚Ï Í‡Ì‡Î‡Ï, ÍÓÚÓÛ˛ ÏÓÊÌÓ ˜ËÚ‡Ú¸ Í‡Í „‡ÁÂÚÛ. Ç ˝ÚÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÙÛÌÍˆËfl ÒÛ·ÚËÚÓ‚ ‰Îfl Î˛‰ÂÈ, ËÏÂ˛˘Ëı ‰ÂÙÂÍÚ˚ ÒÎÛı‡ ËÎË ÌÂ ÁÌ‡˛˘Ëı flÁ˚Í‡, Ì‡ ÍÓÚÓÓÏ
‚Â‰ÂÚÒfl ÔÂÂ‰‡˜‡ (Í‡·ÂÎ¸Ì˚Â ÒÂÚË, Í‡Ì‡Î˚ ÒËÒÚÂÏ˚ ÒÔÛÚÌËÍÓ‚Ó„Ó ÚÂÎÂ‚Â˘‡ÌËfl Ë Ú.‰.).

Y

P

¤

P

ı

¤

ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ
ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡

Ç˚·Ó
ÒÚ‡ÌËˆ˚

ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡ 

ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ‚˚ÁÓ‚‡ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡, ‚ıÓ‰‡ ‚
ÂÊËÏ Ì‡ÎÓÊÂÌËfl ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ/ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, ‡ Á‡ÚÂÏ ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ
ÂÊËÏ‡ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡. Ç Ó„Î‡‚ÎÂÌËË, ÍÓÚÓÓÂ ‚˚‚Ó‰ËÚÒfl Ì‡
˝Í‡Ì, ÔÂÂ˜ËÒÎÂÌ˚ ‚ÒÂ ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ‰Îfl ÁËÚÂÎfl Û·ËÍË.
ä‡Ê‰‡fl Û·ËÍ‡ Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌ‡ 3-ÁÌ‡˜Ì˚Ï ÌÓÏÂÓÏ ÒÚ‡ÌËˆ˚.
ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÌ˚È Í‡Ì‡Î ÌÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ, Ì‡ ˝Í‡ÌÂ
ÔÓfl‚ËÚÒfl ˜ËÒÎÓ 100 Ë Í‡Ì‡Î ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ÔÛÒÚ˚Ï (‚ ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
‚˚È‰ËÚÂ ËÁ ÂÊËÏ‡ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡ Ë ‚˚·ÂËÚÂ ‰Û„ÓÈ Í‡Ì‡Î).

Ç‚Â‰ËÚÂ ÚÂ·ÛÂÏ˚È ÌÓÏÂ ÒÚ‡ÌËˆ˚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ ñ-ô
ËÎË - P +. ç‡ÔËÏÂ: ‰Îfl ÒÚ‡ÌËˆ˚ 120 Ì‡·ÂËÚÂ óòñ.
ÌÓÏÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ‚ ÎÂ‚ÓÏ ‚ÂıÌÂÏ Û„ÎÛ ˝Í‡Ì‡, Ò˜ÂÚ˜ËÍ ÒÚ‡ÌËˆ
Ì‡˜ÌÂÚ ÔÓËÒÍ, Ë ÒÚ‡ÌËˆ‡ ÓÚÓ·‡ÁËÚÒfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ. èÓ‚ÚÓËÚÂ
ÓÔÂ‡ˆË˛ ‰Îfl ‚˚ÁÓ‚‡ ‰Û„ÓÈ ÒÚ‡ÌËˆ˚. ÖÒÎË Ò˜ÂÚ˜ËÍ ÒÚ‡ÌËˆ
ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÔÓËÒÍ, ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ‚˚·‡ÌÌ‡fl ÒÚ‡ÌËˆ‡
ÌÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl. Ç˚·ÂËÚÂ ‰Û„ÓÈ ÌÓÏÂ ÒÚ‡ÌËˆ˚.

èflÏÓÈ
‰ÓÒÚÛÔ Í

Û·ËÍ‡Ï 

Ç ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË ˝Í‡Ì‡ ÓÚÓ·‡Ê‡˛ÚÒfl ÓÍ‡¯ÂÌÌ˚Â ÁÓÌ˚.
ÑÓÒÚÛÔ Í ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Û·ËÍ‡Ï ËÎË ÒÚ‡ÌËˆ‡Ï
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ÔË ÔÓÏÓ˘Ë 4 ˆ‚ÂÚÌ˚ı ÍÌÓÔÓÍ. 
éÍ‡¯ÂÌÌ˚Â ÁÓÌ˚ ÏË„‡˛Ú, ÔÓÍ‡ Û·ËÍ‡ ËÎË ÒÚ‡ÌËˆ‡ ÌÂ
·Û‰ÛÚ ‚˚‚Â‰ÂÌ˚ Ì‡ ˝Í‡Ì.

é„Î‡‚ÎÂÌËÂ èÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚ÂÌÛÚ¸Òfl ‚ Ó„Î‡‚ÎÂÌËÂ (Ó·˚˜ÌÓ, ˝ÚÓ ÒÚ‡ÌËˆ‡ 100).

éÒÚ‡ÌÓ‚Í‡
ÔÓÍÛ˜Ë‚‡ÌË
fl ÔÓ‰ÒÚ‡ÌËˆ

çÂÍÓÚÓ˚Â ÒÚ‡ÌËˆ˚ ËÏÂ˛Ú Ò‚ÓË ÔÓ‰ÒÚ‡ÌËˆ˚, ÍÓÚÓ˚Â
Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÒÏÂÌflÚ¸ ‰Û„ ‰Û„‡. ùÚ‡ ÍÌÓÔÍ‡
ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ËÎË ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÓÍÛ˜Ë‚‡ÌËÂ
ÔÓ‰ÒÚ‡ÌËˆ. èË ˝ÚÓÏ ‚ ‚ÂıÌÂÈ ÎÂ‚ÓÈ  ˜‡ÒÚË ÔÓfl‚ËÚÒfl
ËÌ‰ËÍ‡ˆËfl _.

ëÍ˚Ú‡fl
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ
ÒÚ‡ÌËˆ˚

èÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡Â
Ï˚Â ÒÚ‡ÌËˆ˚

ëÎÛÊËÚ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÒÍ˚Ú‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÔÓfl‚ËÎ‡Ò¸
ËÎË ËÒ˜ÂÁÎ‡ Ò ˝Í‡Ì‡ (Â¯ÂÌËfl ‰Îfl Ë„).

ëÎÛÊËÚ ‰Îfl ‚˚‚Ó‰‡ Ì‡ ˝Í‡Ì ‚ÂıÌÂÈ ËÎË ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl, ‡ Á‡ÚÂÏ ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Í ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÏÛ ËÁÓ·‡ÊÂÌË˛.

ÑÎfl Í‡Ì‡ÎÓ‚, ÔÂÂ‰‡˛˘Ëı ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ (0 – 40), ËÏÂÂÚÒfl
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‚‚ÂÒÚË ‚ Ô‡ÏflÚ¸ 4 ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÂÏ˚ı ‚‡ÏË
ÒÚ‡ÌËˆ˚, Í ÍÓÚÓ˚Ï ÏÓÊÌÓ ·Û‰ÂÚ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˆ‚ÂÚÌ˚ı ÍÎ‡‚Ë¯ (Í‡ÒÌÓÈ, ÁÂÎÂÌÓÈ, ÊÂÎÚÓÈ, ÒËÌÂÈ).
& ç‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ h ‰Îfl ÔÂÂıÓ‰‡ ‚ ÂÊËÏ

ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÂÏ˚ı ÒÚ‡ÌËˆ.
é Ç˚‚ÂÒÚË Ì‡ ˝Í‡Ì ÒÚ‡ÌËˆÛ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ‡, ÍÓÚÓÛ˛ ‚˚

ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‚‚ÂÒÚË ‚ Ô‡ÏflÚ¸.
“ á‡ÚÂÏ, Ì‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 3 ÒÂÍÛÌ‰

ˆ‚ÂÚÌÛ˛ ÍÎ‡‚Ë¯Û, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ‚‡¯ÂÏÛ
‚˚·ÓÛ. ëÚ‡ÌËˆ‡ ‚‚Â‰ÂÌ‡ ‚ Ô‡ÏflÚ¸.

‘ èÓ‚ÚÓËÚÂ ÓÔÂ‡ˆË˛ ‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ı ˆ‚ÂÚÌ˚ı ÍÌÓÔÓÍ.
( ë ˝ÚÓ„Ó ÏÓÏÂÌÚ‡, Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ‚˚ Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í

ÚÂÎÂÚÂÍÒÚÛ, ‚‡¯Ë ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÂÏ˚Â ÒÚ‡ÌËˆ˚
ÔÓfl‚flÚÒfl ‚ ˆ‚ÂÚÂ ‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË ˝Í‡Ì‡. ÑÎfl ÚÓ„Ó,
˜ÚÓ·˚ Ì‡ÈÚË Ó·˚˜Ì˚Â Û·ËÍË, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ h.

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÒÚÂÂÚ¸ ‚Ò˛ ‚‚Â‰ÂÌÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛,
Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ∂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÂÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 5 ÒÂÍÛÌ‰.
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àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÂÊËÏ‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌÓ„Ó ÏÓÌËÚÓ‡

Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ ‡‰ËÓ
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Â Ì‡ ÔÛÎ Ú̧Â ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚ ÂÊËÏ
‡‰ËÓ. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ W, ˜ÚÓ·˚ ÒÌÓ‚‡
ÔÂÂ‚ÂÒÚË Â„Ó ‚ ÂÊËÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡. Ç ÂÊËÏÂ
‡‰ËÓ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl ÌÓÏÂ ÒÚ‡ÌˆËË, ÂÂ
Ì‡Á‚‡ÌËÂ (ÂÒÎË ËÏÂÂÚÒfl), ˜‡ÒÚÓÚ‡ Ë ÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚.

Ç˚·Ó ÔÓ„‡ÏÏ
àÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÍÌÓÔÍË ñ/ô ËÎË - P +, ‚˚·ÂËÚÂ
FM-ÒÚ‡ÌˆËË (ÓÚ 1 ‰Ó 40).

ëÔËÒÓÍ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ T, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸/ÒÍ˚Ú¸
ÒÔËÒÓÍ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ. á‡ÚÂÏ ‚˚·ÂËÚÂ ÒÚ‡ÌˆË˛
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÛÒÓ‡.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÏÂÌ˛ ‡‰ËÓ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ‰ÓÒÚÛÔ
Í Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ï, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏÒfl Í ‡‰ËÓ.

èÓËÒÍ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ
ÖÒÎË ‡ÌÂÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Î‡Ò¸ ÔÓˆÂ‰Û‡ ·˚ÒÚÓÈ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, ‚ÒÂ ÒÚ‡ÌˆËË, ËÏÂ˛˘ËÂÒfl ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ
FM, ÛÊÂ ·˚ÎË Á‡ÌÂÒÂÌ˚ ‚ Ô‡ÏflÚ¸. óÚÓ·˚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸
ÔÓËÒÍ Á‡ÌÓ‚Ó, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÏÂÌ˛ ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ‚:
Ä‚ÚÓÌ‡ÒÚÓÈÍ‰ (‰Îfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÔÓÎÌÓ„Ó ÔÓËÒÍ‡)
ËÎË êÛ˜.ç‡ÒÚ (‰Îfl ÔÓËÒÍ‡ ÒÚ‡ÌˆËÈ ÔÓ Ó‰ÌÓÈ). ùÚË
ÏÂÌ˛ ‡·ÓÚ‡˛Ú Ú‡Í ÊÂ, Í‡Í Ë ÏÂÌ˛ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

ùÍ‡ÌÌ‡fl Á‡ÒÚ‡‚Í‡
Ç ÏÂÌ˛ ï‡‡ÍÚÂËÒÚ. ÏÓÊÌÓ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸/ÓÚÍÎ˛˜‡Ú¸
˝Í‡ÌÌÛ˛ Á‡ÒÚ‡‚ÍÛ.

êÂÊËÏ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡
ùÚÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Í‡Í
ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌ˚È ÏÓÌËÚÓ. îÛÌÍˆËfl PIP ÔÓÁ‚ÓÎËÚ
Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸ ˝Í‡Ì ‚ÒÚÓÂÌÌÓ„Ó
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‰Îfl ÔÓÒÏÓÚ‡ ÚÂÎÂÍ‡Ì‡ÎÓ‚.ëÌ‡˜‡Î‡
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Í ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÛ Ë
ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ (ÒÏ. ÒÚ. 12).

Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ U Ì‡ ÔÛÎ Ú̧Â ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚
ÂÊËÏ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ W,
˜ÚÓ·˚ ÒÌÓ‚‡ ÔÂÂ‚ÂÒÚË Â„Ó ‚ ÂÊËÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
èË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËË ÒË„Ì‡Î‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 5
ÒÂÍÛÌ‰ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÂÂÈ‰ÂÚ ‚
ÂÊËÏ ÓÊË‰‡ÌËfl. 

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÙÛÌÍˆËË PIP
Ç ÂÊËÏÂ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ÏÓÊÌÓ ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸ ÓÍÌÓ, ‚
ÍÓÚÓÓÏ ·Û‰ÂÚ ‰ÂÏÓÌÒÚËÓ‚‡Ú¸Òfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ
ÚÂÎÂÍ‡Ì‡Î‡. 
BÌËÏaÌËÂ: ÙyÌÍˆËfl äapÚËÌÍa-‚-äapÚËÌÍÂ ‰ocÚyÔÌa,
ÂcÎË ÍoÏÔ¸˛ÚÂp Ôo‰ÍÎ˛˜ÂÌ Ío ‚xo‰y DVI-D.

& ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ g, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸ ˝Í‡Ì
ÙÛÌÍˆËË PIP. àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ò ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ·Û‰ÂÚ
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÏ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÏ ÓÍÌÂ. 

é HaÊÏËÚÂ cÌo‚a ÍÌoÔÍy g ‰Îfl Ë˝ÏÂÌÂÌËfl
pa˝ÏÂpa oÍÌa, ÔÂpÂÍÎ˛˜ÂÌËfl ÏÂÊ‰y oÍÌaÏË
Ë ‚˚xo‰a Ë˝ pÂÊËÏa.

“ àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË - P +, ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸
‰Û„Û˛ ÔÓ„‡ÏÏÛ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ PIP, ËÎË ÍÌÓÔÍÛ
µ, ÂÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÓ·‡ÁËÚ¸
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ò ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÓ„Ó Í
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ (‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡, DVD-
ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl Ë Ú.‰.).

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÏÂÌ˛ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ h, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ‰ÓÒÚÛÔ
Í Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ï, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏÒfl Í ÂÊËÏÛ
ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌÓ„Ó ÏÓÌËÚÓ‡. ÑÎfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÛÒÓ (Ì‡ÒÚÓÈÍË
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Á‡ÌÓÒflÚÒfl ‚ Ô‡ÏflÚ¸) :

• àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ:
- üÍÓÒÚ¸/äÓÌÚacÚ: Â„ÛÎËÓ‚Í‡ flÍÓÒÚË Ë

ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚË.
- ÉÓËÁÓÌÚ./ÇÂÚËÍ‡Î¸Ì.*: Â„ÛÎËÓ‚Í‡

ÔÓÎÓÊÂÌËfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË Ë
‚ÂÚËÍ‡ÎË.

- ñ‚ÂÚÓÚÂÔÎ: Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÓÚÚÂÌÍÓ‚ ˆ‚ÂÚ‡
(ıÓÎÓ‰Ì˚È, ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÎË ÚÂÔÎ˚È).

• ÄÛ‰ËÓ: ‚˚·Ó Á‚ÛÍ‡, ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÏÓ„Ó
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ (‚ ÂÊËÏÂ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ËÎË
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡/‡‰ËÓ ). ç‡ÔËÏÂ, ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚
Ì‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÂ ÏÓÊÌÓ ÒÎÛ¯‡Ú¸ ‡‰ËÓ. 

• ï‡‡ÍÚÂËÒÚ.:
- î‡Á‡/ó‡Ò˚*: ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl ÔÓÏÂı ‚
‚Ë‰Â „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚ı (PHASE) Ë ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚ı
(CLOCK) ÎËÌËÈ.
- îÓÏÂÚ: ‚˚·Ó ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ˝Í‡Ì‡ ËÎË
ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÙÓÏ‡Ú‡ ˝Í‡Ì‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡.

- PIP: Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ‡ÁÏÂ‡ Ë ÔÓÎÓÊÂÌËfl ˝Í‡Ì‡
PIP.

- Ä‚ÚÓÂ„ÛÎËÓ‚*: ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡
ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ë Ì‡ÒÚÓÂÍ.

• Reset to Factory: ‚ÓÁ‚‡Ú Í Á‡‚Ó‰ÒÍËÏ
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ï (Ì‡ÒÚÓÈÍË ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛).

• êÂÊËÏ: ‚ÓÁ‚‡Ú ‚ ÂÊËÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ËÎË ‡‰ËÓ.
* áÚË pÂ„yÎËpo‚ÍË ÌÂ ‰ocÚyÔÌ˚, Ío„‰a
ÍoÏÔ¸˛ÚÂp Ôo‰ÍÎ˛˜ÂÌ Ío ‚xo‰y DVI-D.

èêàåÖóÄçàÖ:
– èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÏÓÌËÚÓ‡ ‰Îfl èä ÏÓÊÂÚ Ì‡·Î˛‰‡Ú¸Òfl Îfi„Í‡fl

‰Ë‡„ÓÌ‡Î¸Ì‡fl ËÌÚÂÙÂÂÌˆËfl ÒÚÓÍ ÔË ‡·ÓÚÂ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ˝ÎÂÍÚÓÏ‡„ÌËÚÌ˚ı ÔÓÎÂÈ, ˜ÚÓ ÌÂ
‚ÎËflÂÚ Ì‡ Ó·˘Û˛ ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

– ÑÎfl ÎÛ˜¯ÂÈ ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ıÓÓ¯ËÈ DVI Í‡·ÂÎ¸ Ò Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï
ÙËÎ Ú̧ÓÏ ÓÚ ‚Ë‰ÂÓÔÓÏÂı.
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àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÂÊËÏÂ HD (Ç˚ÒÓÍ‡fl ófiÚÍÓÒÚ˙)

PÂÊËÏÂ HD
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ‚
Ì‡Ë·ÓÎÂÂ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ
˜ÂÂÁ DVI ‚ıÓa ÔË ËÒÔÓÎ˙ÁÓ‚‡ÌËË çD-
ÂÒË‚Â‡ ËÎË ‰Û„Ó„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl,
ÍÓÚÓÓÂ ÏÓÊÂÚ ÔÂÂ‰‡‚‡Ú˙ ÒË„Ì‡Î
‚˚ÒÓÍÓÈ ˜ÂÚÍÓ (HD).
èÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó, ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ‚
HD-Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ (ctp.13)

èË ‚˚·ÓÂ ÂÊËÏ‡ HD
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ j Ì‡ ÔÛÎ Ú̧Â
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚
ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚ ÂÊËÏ HD.
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ W, ˜ÚÓ·˚ ÒÌÓ‚‡
ÔÂÂ‚ÂÒÚË Â„Ó ‚ ÂÊËÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡. 

àÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÏÂÌ˛ ÂÊËÏ‡ HD
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MENU ‰Îfl ‰ÓÒÚÛÔ‡ Í
ÒÔÂˆË‡Î˙Ì˚Ï ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡Ï ÂÊËÏ‡ HD.
àÒÔÓÎ˙ÁÛÈÚÂ ÍÛÒÓ ‰Îfl Ëı ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.
(Ì‡ÒÚÓÈÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Á‡ÌÓÒflÚÒfl ‚
Ô‡ÏflÚ¸):

• àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ:
• üÍÓÒÚ¸: Â„ÛÎËÛÂÚ flÍÓÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.
• ñ‚ÂÚ: Â„ÛÎËÛÂÚ Ì‡Ò˚˘ÂÌÌÓÒÚ¸ ˆ‚ÂÚ‡.
• äÓÌÚ‡ÒÚ: Â„ÛÎËÛÂÚ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ

ÏÂÊ‰Û Ò‚ÂÚÎ˚ÏË Ë ÚÂÏÌ˚ÏË ÚÓÌ‡ÏË.
• óÂÚÍÓÒÚ¸: Â„ÛÎËÛÂÚ ˜ÂÚÍÓÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.
• ñ‚ÂÚÓÚÂÔÎ.: Â„ÛÎËÛÂÚ ˆ‚ÂÚÓ‚Û˛

ÔÂÂ‰‡˜Û : ïÓÎÓ‰Ì˚È (ÔÂÓ·Î‡‰‡ÂÚ
„ÓÎÛ·ÓÈ ÚÓÌ), çÓÏ‡Î¸Ì˚È
(Ò·‡Î‡ÌÒËÓ‚‡ÌÌ˚È) ËÎË ÉÓfl˜ËÈ
(ÔÂÓ·Î‡‰‡ÂÚ Í‡ÒÌ˚È ÚÓÌ).

• á‡ÔÓÏÌËÚ¸: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ‚
Ô‡ÏflÚË Ì‡ÒÚÓÂÍ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.

• á‚ÛÍ‡:
• áÍ‚‡Î‡ÈÁÂ: Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ÚÂÏ·‡ Á‚ÛÍ‡ (ÓÚ
ÌËÁÍËı: 120 Éˆ ‰Ó ‚˚ÒÓÍËı: 10 ÍÉˆ).

• Å‡Î‡ÌÒ: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl Ì‡ÒÚÓÈÍË ·‡Î‡ÌÒ‡
Á‚ÛÍ‡ ÏÂÊ‰Û ÎÂ‚˚Ï Ë Ô‡‚˚Ï ‰ËÌ‡ÏËÍ‡ÏË.

• ê‡ÁÌ. ÉÓÏ.: ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÒÍÓÏÔÂÌÒËÓ‚‡Ú¸
‡ÁÎË˜Ëfl ‚ „ÓÏÍÓÒÚË ÏÂÊ‰Û ‡ÁÌ˚ÏË
Í‡Ì‡Î‡ÏË ËÎË Á‚ÛÍÓ‚˚ÏË ÒË„Ì‡Î‡ÏË,
ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘ËÏË Ò ‡ÁÌ˚ı ‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÚÓÈÒÚ‚
EXT.

• AVL (Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ Â„ÛÎflÚÓ
„ÓÏÍÓÒÚË): ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
Â„ÛÎËÓ‚ÍË „ÓÏÍÓÒÚË, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘‡fl
ÔÓ‰‡‚ÎflÚ¸ ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓÂ Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ
„ÓÏÍÓÒÚË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÔË ÒÏÂÌÂ Í‡Ì‡ÎÓ‚
ËÎË Ú‡ÌÒÎflˆËË ÂÍÎ‡Ï˚.

• Dolby Virtual: ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl / ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl
˝ÙÙÂÍÚ‡ ÓÍÛÊ‡˛˘Â„Ó Ó·˙ÂÏÌÓ„Ó
Á‚Û˜‡ÌËfl.

• á‡ÔÓÏÌËÚ¸: ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ‚
Ô‡ÏflÚË Ì‡ÒÚÓÈÍË Á‚ÛÍ‡.

• ï‡‡ÍÚÂËÒÚ.:
• ëÔ‡Ú¸: ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ‰ÎËÌ˚ ÔÂËÓ‰‡ ‰Ó

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ ‰ÂÊÛÌÓÂ
ÒÓÒÚÓflÌËÂ (ÓÚ 0 ‰Ó 240 ÏËÌ.).

• PIP: Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ‡ÁÏÂ‡ Ë ÔÓÎÓÊÂÌËfl
˝Í‡Ì‡ PIP.

çËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌ ÒÔËÒÓÍ ‡ÁÎË˜Ì˚ı Ì‡ÒÚÓÂÍ ‡ÁÂ¯ÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl
ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl Ì‡ ˝ÚÓÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÂ:

480 i

576 i
Analogue HD (YPbPr)

480 p

576 p

720 p

1080 i

EDTV 480 p

EDTV 576 p
Digital HD (DVI-D)

HDTV 720 p HDTV 1080 i



11

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÂËÙÂËÈÌÓÈ ‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚

éÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Ì‡ ËÒÛÌÍÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl.
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ¯ÌÛ “ÔÂËÚÂÎ ”̧ ıÓÓ¯Â„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡.
ÖÒÎË Û ‚‡¯Â„Ó ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡ ÌÂÚ ‡Á˙ÂÏ‡ ÔÂËÚÂÎ¸
(ËÎË ÂÒÎË ˝ÚÓÚ ‡Á˙ÂÏ ÛÊÂ Á‡ÌflÚ ‰Û„ÓÈ ‡ÔÔ‡‡ÚÛÓÈ), ÚÓ
‚ÓÁÏÓÊÌ‡ ÎË¯¸ Ò‚flÁ¸ ˜ÂÂÁ Í‡·ÂÎ¸ ‡ÌÚÂÌÌ˚. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ Ì‡ÈÚË ÚÂÒÚ-ÒË„Ì‡Î ‚‡¯Â„Ó ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡ Ë
ÔËÒ‚ÓËÚ¸ ÂÏÛ ÌÓÏÂ ÔÓ„‡ÏÏ˚ 0 (ÒÏ. Û˜ÌÓÂ Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËÂ,
ÒÚ. 5). ÑÎfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡ Ì‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û ñ.

ÇË‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ Ë ‰ÂÍÓ‰ËÛ˛˘ÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ‰ÂÍÓ‰Â Í ‚ÚÓÓÏÛ ‡Á˙ÂÏÛ “ÔÂËÚÂÎ ”̧
‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡. Ç˚ ÒÏÓÊÂÚÂ Á‡ÔËÒ˚‚‡Ú¸
ÍÓ‰ËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÔÂÂ‰‡˜Ë.

íÂÎÂ‚ËÁÓ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì ‰‚ÛÏfl ‡Á˙ÂÏ‡ÏË Öïí1 Ë Öïí2 Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ ÒÚÂÌÍÂ.
ÑÎfl ocy˘ÂcÚ‚ÎÂÌËfl Ôo‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl y‰aÎËÚÂ Íp˚¯Íy Ôo‰cÚa‚ÍË Ë ˝a‰Ì˛˛ ÔaÌÂÎ¸ ÚÂÎÂ‚Ë˝opa.
ê‡ÒÔÓÎÓÊËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÔÓıÓ‰ËÎË ˜ÂÂÁ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÂ ‰Îfl
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡. YcÚaÌo‚ËÚÂ ˝a‰Ì˛˛ Íp˚¯Íy Ìa ÏÂcÚo.
ê‡Á˙ÂÏ Öïí1 ËÏÂÂÚ ‚ıÓ‰˚-‚˚ıÓ‰˚ ‰Îfl ‡Û‰ËÓ- Ë ‚Ë‰ÂÓ‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚ Ë ‚ıÓ‰˚ RGB.
ê‡Á˙ÂÏ Öïí2 ËÏÂÂÚ ‚ıÓ‰˚-‚˚ıÓ‰˚ ‰Îfl ‡Û‰ËÓ- Ë ‚Ë‰ÂÓ‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚ Ë ‚ıÓ‰˚ S-VHS. 

ÇË‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ

(ÒÔÛÚÌËÍÓ‚˚È ÔËÂÏÌËÍ, ‰ÂÍÓ‰Â, ‚Ë‰ÂÓ‰ËÒÍ,
˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Â Ë„˚...)
éÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Ì‡ ËÒÛÌÍÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl.ÑÎfl
ÓÔÚËÏËÁ‡ˆËË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ
‡ÔÔ‡‡ÚÛÛ, ‰‡˛˘Û˛ ÒË„Ì‡Î˚ RGB, (ˆËÙÓ‚ÓÈ ‰ÂÍÓ‰Â,
ÌÂÍÓÚÓ˚Â ‰‡È‚Â˚ ‚Ë‰ÂÓ‰ËÒÍÓ‚, Ë„˚ Ë Ú. ‰.) Í ‡Á˙ÂÏÛ
Öïí1, ‡ ‡ÔÔ‡‡ÚÛÛ, ‰‡˛˘Û˛ ÒË„Ì‡Î˚ S-VHS
(‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ S-VHS Ë Hi-8)- Í ‡Á˙ÂÏÛ Öïí1 ËÎË Öïí2.

ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚ı ‡ÔÔ‡‡ÚÓ‚
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÍÎ‡‚Ë¯Û µ ‰Îfl ‚˚·Ó‡ Öïí1, Öïí2/S-VHS2
(ÒË„Ì‡Î˚ S-VHS ÓÚ ‡Á˙ÂÏÓ‚ Öïí2) Ë AV/S-VHS, ‰Îfl
‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌ˚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ 
(‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÏÓ‰ÂÎÂÈ).
ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ‡ÔÔ‡‡ÚÓ‚ Ò‡ÏË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚Îfl˛Ú ÍÓÏÏÛÚ‡ˆË˛
(‰ÂÍÓ‰Â, ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ).

ÑÛ„‡fl ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡

EXT 1 EXT 2FM ANT :

EXT 1 EXT 2FM ANT :

VGA In DVI-D In Audio InAudio Out: EXT 1 EXT 2FM ANT

AV in
AV 3

S-VIDEO
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Ç˚ÔÓÎÌËÚÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.
Ç˚·ÂËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ AV/S-VHS Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË µ.
ç‡ ÏÓÌÓÙÓÌË˜ÂÒÍÓÏ ‡ÔÔ‡‡ÚÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ
ÒË„Ì‡Î Í ‚ıÓ‰Û AUDIO L (ËÎË AUDIO R). á‚ÛÍ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ÎÂ‚˚Ï Ë Ô‡‚˚Ï
„ÓÏÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎflÏË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
ç‡Û¯ÌËÍË
èË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚ı Ì‡Û¯ÌËÍ‡ı Á‚ÛÍ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡
ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl. äÌÓÔÍË - ” + ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸
„ÓÏÍÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ ‚ Ì‡Û¯ÌËÍ‡ı.
èÓÎÌÓÂ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚ ‰ÓÎÊÌÓ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ÓÚ 32
‰Ó 600 ÓÏ.

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ò·ÓÍÛ

ìÒËÎËÚÂÎ¸

äÓÏÔ¸˛ÚÂ

ÑÎfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÍÓÏ·‡ÈÌÓ‚ hi-fi, ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ¯ÌÛ ‡Û‰ËÓ Ë ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‡Á˙ÂÏ˚
‡Û‰ËÓ‡Á˙ÂÏ Audio out ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÒÓ ‚ıÓ‰‡ÏË "AUDIO IN"
"L" Ë "R" ÛÒËÎËÚÂÎfl.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ‡Á˙ÂÏ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÏÓÌËÚÓ‡ Ì‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÂ Í ‚ıÓ‰ÌÓÏÛ ‡Á˙ÂÏÛ PC VGA In ËÎË
DVI-D In ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ‡Û‰ËÓ‡Á˙ÂÏ Audio out L Ë R Ì‡
ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÂ Í ‚ıÓ‰ÌÓÏÛ ‡Á˙ÂÏÛ Audio in (PC) ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
BÌËÏaÌËÂ: ÙyÌÍˆËfl äapÚËÌÍa-‚-äapÚËÌÍÂ ‰ocÚyÔÌa, ÂcÎË
ÍoÏÔ¸˛ÚÂp Ôo‰ÍÎ˛˜ÂÌ Ío ‚xo‰y DVI-D. ÅÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÛ˛
ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó· ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÊËÏ‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ÒÏ. Ì‡ ÒÚ. 9.

éÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ ˝Í‡Ì‡ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ‰Îfl
ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ‚˚·‡Ì˚ Ì‡ÒÚÓÈÍË 1024 x 768, 60 Hz.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ‰Û„Ó„Ó ‡ÁÂ¯ÂÌËfl
ÙÛÌÍˆËfl PIP ÏÓÊÂÚ ÌÂ ‡·ÓÚ‡Ú¸. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ì‡ ˝Í‡ÌÂ
ÓÚÓ·‡ÁËÚÒfl ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡˛˘ÂÂ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ.
çËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌ ÒÔËÒÓÍ ‡ÁÎË˜Ì˚ı Ì‡ÒÚÓÂÍ ‡ÁÂ¯ÂÌËfl,
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl Ì‡ ˝ÚÓÏ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÂ:

VGA
In

DVI-D
In

Audio
In

Audio
Out

Audio
in

VGA In DVI-D In Audio In

Audio
Out

Analogue
PC

Digital
PC

AV in
AV 3

S-VIDEO

640 x 350 p

640 x 480 p

Analogue PC
(VGA)

720 x 400 p

800 x 600 p

832 x 624 p

1024 x 768 p

640 x 350 p

640 x 480 p

720 x 400 p

Digital PC
(DVI-D)

800 x 600 p

832 x 624 p

1024 x 768 p

1152 x 864 p

1280 x 960 p

1280 x 1024 p
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Ç˚ÔÓÎÌËÚÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ j Ì‡ ÔÛÎ Ú̧Â ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ‚ ÂÊËÏ HD.
ÅÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó· ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÊËÏ‡ HD
ÒÏ. Ì‡ ÒÚ. 10.

èÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚ ÚÓÎ¸ÍÓ ˆËÙÓ‚ÓÈ
ÒË„Ì‡Î.

èÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚ ÚÓÎ¸ÍÓ ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚È
(YPbPr) ÒË„Ì‡Î.

DVI-D

DVI-D

VGA In DVI In Audio In

Audio
Out

Y Pb Pr

VGA In DVI In Audio In

Audio
Out

ñËÙÓ‚ÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÙÓÏ‡Ú‡ HD (DVI-D)

çD-ÂÒË‚Â‡

ÄÌ‡ÎÓ„Ó‚ÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÙÓÏ‡Ú‡ HD (VGA)

DVI-DDVI-D

VGAVGA
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ëÎÓ‚‡¸
DVI (Digital Visual Interface): ëÚ‡Ì‰‡Ú ˆËÙÓ‚ÓÈ

ËÌÚÂÙÂÈÒ‡, ÒÓÁ‰‡ÌÌ˚È Digital Display Working
Group (DDWG) ‰Îfl ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËfl
‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ‚ ˆËÙÓ‚˚Â ‰Îfl
ËÒÔÓÎ˙ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ˆËÙÓ‚˚ı Ë ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı
ÙÓÏ ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡.

HDCP (Ç˚ÒÓÍÓÔÓÔÛÒÍÌ‡fl á‡˘ËÚ‡ ñËÙÓ‚Ó„Ó
ëÓ‰ÂÊ‡ÌËfl): ê‡Á‡·ÓÚ‡Ì‡ ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ Intel
‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ ÍÓÔËÈ, ÔÂÂ‰‡‚‡ÂÏ˚ı ‚ ˆËÙÓ‚ÓÏ
ÙÓÏ‡ÚÂ ÓÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ (Ì‡ÔËÏÂ DVD ÔÎÂÂ‡
ËÎË ÒÔÛÚÌËÍÓ‚Ó„Ó ÂÒË‚Â‡) Ì‡ ˝Í‡Ì
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

VGA (Video Graphics Array): Ó·˘ËÈ „‡ÙË˜ÂÒÍËÈ
ÒÚ‡Ì‰‡Ú ‰ËÒÔÎÂfl ‰Îfl èä..

ëË„Ì‡Î˚ RGB : Ó·‡ÁÛ˛ÚÒfl ‚ ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÂ ÒÏÂ¯ÂÌËfl
ÚÂı ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎÓ‚ - Í‡ÒÌÓ„Ó, ÁÂÎÂÌÓ„Ó Ë
ÒËÌÂ„Ó - Ë ÙÓÏËÛ˛Ú ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ. ë ÔÓÏÓ˘¸˛
˝ÚËı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÏÓÊÌÓ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ
Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡.

ëË„Ì‡Î˚ S-VHS : ùÚÓ 2 ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡ Y/ë,
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï Á‡ÔËÒË S-VHS Ë Hi-
8. ëË„Ì‡Î˚ flÍÓÒÚË Y (˜ÂÌ˚È Ë ·ÂÎ˚È) Ë ˆ‚ÂÚ‡ C

(ˆ‚ÂÚÌ˚Â) Á‡ÔËÒ˚‚‡˛ÚÒfl Ì‡ ÔÎÂÌÍÂ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ. ùÚÓ
‰‡ÂÚ ·ÓÎÂÂ ‚˚ÒÓÍÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl, ˜ÂÏ
‚Ë‰ÂÓÒÚ‡Ì‰‡Ú (VHS Ë 8 ÏÏ), „‰Â ÒË„Ì‡Î˚ Y/ë
ÒÏÂ¯Ë‚‡˛ÚÒfl Ë Ó·‡ÁÛ˛Ú Ó‰ËÌ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î.

á‚ÛÍ NICAM : íÂıÌËÍ‡, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘‡fl ÔÂÂ‰‡˜Û
Á‚ÛÍ‡ ˆËÙÓ‚Ó„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡.

ëËÒÚÂÏ‡ : íÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl
ÔÓ-‡ÁÌÓÏÛ ‚ ‡ÁÌ˚ı ÒÚ‡Ì‡ı. ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚ : BG, DK, I Ë L, L'
êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ëËÒÚÂÏ‡ (ÒÚ. 5) ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl
‚˚·Ó‡ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚. çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÓÚÎË˜‡Ú¸ ÂÂ ÓÚ ÍÓ‰ËÓ‚‡ÌËfl ˆ‚ÂÚÓ‚ PAL ËÎË
SECAM. îÓÏ‡Ú PAL ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â
ÒÚ‡Ì Ö‚ÓÔ˚, SECAM ‚Ó î‡ÌˆËË, ‚ êÓÒÒËË Ë ‚
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â ÒÚ‡Ì ÄÙËÍË. ëòÄ Ë üÔÓÌËfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ‰Û„Û˛ ÒËÒÚÂÏÛ ÔÓ‰ Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ NTSC.
Ç˚ıÓ‰˚ Öïí1 ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ
Á‡ÔËÒÂÈ Ò ÍÓ‰ËÓ‚‡ÌËÂÏ ˆ‚ÂÚÓ‚ NTSC.

16:9 : ùÚÓ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û ¯ËËÌÓÈ Ë
‚˚ÒÓÚÓÈ ˝Í‡Ì‡. íÂÎÂ‚ËÁÓ˚ Ò ¯ËÓÍËÏ
˝Í‡ÌÓÏ ËÏÂ˛Ú ÔÓÔÓˆË˛ 16/9, ‡ Ò
Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚Ï ˝Í‡ÌÓÏ - 4/3.

ëÓ‚ÂÚ˚
èÎÓıÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl

éÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl

éÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ Á‚ÛÍ‡

çÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÂÊËÏ
PC ËÎË ÙÛÌÍˆËfl
PIP?

àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ò
ÔÓÏÂı‡ÏË («ÒÌÂ„ÓÏ»)
ÔË ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËË ‚
ÂÊËÏ HD-D

èÛÎ Ú̧ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÂ
‡·ÓÚ‡ÂÚ?

ÑÂÊÛÌÓÂ
ÒÓÒÚÓflÌËÂ

ìıÓ‰ Á‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ

èÓ-ÔÂÊÌÂÏÛ ÌÂÚ
ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÓ‚?

ÅÎËÁÓÒÚ¸ „Ó ËÎË ‚˚ÒÓÍËı Á‰‡ÌËÈ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ ‡Á‰‚‡Ë‚‡ÌËfl
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl, ÓÚ‡ÊÂÌÌ˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ËÎË ÚÂÏÌ˚ı Û˜‡ÒÚÍÓ‚ ‚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËË. Ç ˝ÚÓÏ
ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÍÓÂÍÚËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl: ÒÏ. "íÓÌÍ‡fl
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡" (ÒÚ. 5) ËÎË ËÁÏÂÌËÚ¸ ÓËÂÌÚ‡ˆË˛ Ì‡ÛÊÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌ˚. èË
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔËÂÏ, ‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡flı, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
Á‡ÚÛ‰ÌÂÌ. Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Â„Ó, ‚‡˘‡fl ‡ÌÚÂÌÌÛ. ÖÒÎË Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡ ÌÂ
ÛÎÛ˜¯ËÚÒfl, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÂÈÚË Ì‡ Ì‡ÛÊÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ.

çÂ Á‡·˚ÎË ÎË ‚˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‡ÌÚÂÌÌÛ? è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ÒËÒÚÂÏÛ? (ÒÚ.
5). èÎÓıÓÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ ‚ ‡Á˙ÂÏÂ ÔÂËÚÂÎ¸ ËÎË ‚ ‡Á˙ÂÏÂ ‡ÌÚÂÌÌ˚ ˜‡ÒÚÓ fl‚ÎflÂÚÒfl
ÔË˜ËÌÓÈ ÔÓ·ÎÂÏ Ò ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÏ Ë Á‚ÛÍÓÏ (˜‡ÒÚÓ ‡Á˙ÂÏ˚ ÒÎÂ„Í‡
‡Á˙Â‰ËÌfl˛ÚÒfl ÔË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡). èÓ‚Â Ú̧Â ‚ÒÂ ˝ÚË ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl.

ÖÒÎË ÌÂÍÓÚÓ˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ìe ËÏÂ˛Ú Á‚ÛÍ‡, ÌÓ ËÏÂ˛Ú ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, ˝ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚ, ˜ÚÓ
‚˚ ÌÂ‚ÂÌÓ ‚˚·‡ÎË ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ. àÁÏÂÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ ëàëíÖåÄ (ÒÚ. 5).
óÂÂÁ ÛÒËÎËÚÂÎ¸, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚È Í ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ, ÌÂ ‚˚‚Ó‰ËÚÒfl Á‚ÛÍ? èÓ‚Â Ú̧Â, ˜ÚÓ
‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ‡Û‰ËÓ‡Á˙ÂÏ ÌÂ ÔÂÂÔÛÚ‡Ì Ò ‚ıÓ‰Ì˚Ï.

èÓ‚Â Ú̧Â, ˜ÚÓ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËfl ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌ‡ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Ë ‰Îfl
ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ‚˚·‡ÌÓ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÂ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ (ÒÏ. ÒÚ. 12). Ç ÂÊËÏÂ
ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ÌÂ Û‰‡ÂÚÒfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚ÂÒÚË Á‚ÛÍ ‡‰ËÓ? äÓ„‰‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÙÛÌÍˆËfl
PIP, ÔËÌÛ‰ËÚÂÎ¸ÌÓ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl Á‚ÛÍ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl «¯ÛÏ», ÂÒÎË HDCP-ÓÔÓÁÌ‡ÌËÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌÓ„Ó
ˆËÙÓ‚Ó„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl (DVD ÔÎÂÂ‡ ËÎË ÒÔÛÚÌËÍÓ‚Ó„Ó ÂÒË‚Â‡) ÌÂ
ÔÓËÁÓ¯ÎÓ. é·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl Ì‡ Ç‡¯Â ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÏÓÂ
ˆËÙÓ‚ÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ.

ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÌÂ ÏË„‡ÂÚ ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÔÛÎ Ú̧‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl? 3aÏÂÌËÚÂ ·aÚapÂÈÍy.

ÖÒÎË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÌÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ ÒË„Ì‡Î‡ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 15 ÏËÌÛÚ, ÓÌ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË
ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ‰ÂÊÛÌÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ. ë ˆÂÎ¸˛ ˝ÍÓÌÓÏËË ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË Ç‡¯
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì ‰ÂÚ‡ÎflÏË, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÏË Í‡ÈÌÂ ÌËÁÍÓÂ
ÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ ˝ÌÂ„ËË ‚ ‰ÂÊÛÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.

ÑÎfl ÛıÓ‰‡ Á‡ ˝Í‡ÌÓÏ Ë ÍÓÔÛÒÓÏ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
˜ËÒÚÛ˛, Ïfl„ÍÛ˛ Ë ÌÂ‚ÓÒËÒÚÛ˛ ÚflÔÓ˜ÍÛ. çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ˜ËÒÚfl˘ËÂ
ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂ ÒÔËÚ ËÎË ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎË.

Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ¯ÚÂÔÒÂÎ¸ÌÛ˛ ‚ËÎÍÛ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ËÁ ÓÁÂÚÍË Ì‡ 30 ÒÂÍÛÌ‰, ‡ Á‡ÚÂÏ ÒÌÓ‚‡
‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÂÂ. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË, ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ‚‡¯
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ò‡ÏË: Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ÒÎÛÊ·Û ÔÓÒÎÂÔÓ‰‡ÊÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
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ES

Directiva para el reciclado

Reciclado de su producto usado
Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que
pueden ser reciclados y reutilizados.
El punto verde del producto significa que el producto está cubierto por la directiva europea
2002/96/EC. Por favor, informese de los lugares de reciclado para este tipo de aparatos.Por
favor, actue acorde con las normas locales y no se deshaga de su producto más que en
lugares apropiados, de esta forma podrá ayudar a prevenir potenciales consequencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El embalaje de este producto puede ser reciclado. Por favor recicle su TV según las normativas.°
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Presentación del televisor LCD

Mando a distancia

& Los botones del televisor:
• .: para encender o apagar el televisor.
• VOLUME - + : para ajustar el nivel del sonido.
• PROGRAM - + : para seleccionar los programas.
• Para abrir o cerrar los menús, pulse

simultáneamente los 2 botones VOLUME - +.
A continuación, los botones PROGRAM - +
permiten seleccionar una opción y los botones
VOLUME - + ajustarla.

é Pie inclinable.
El pie se puede desmontar y sustituir por un kit
de fijación mural disponible como opción
(consulte a su distribuidor).

Parte posterior:
Las conexiones principales se efectúan por la parte
inferior del televisor.
Para obtener más detalles sobre las conexiones, consulte
la página 11.

“ Tomas de las antenas de TV y radio
‘ Toma euroconector EXT1/EXT2
( Salidas de Audio para conectar un amplificador
§ Entradas VGA/DVI y audio para la conexión de un

ordenador.
è Conexiones laterales

Quite el papel de aislamiento de la pila para
activar el mando a distancia
La pila que se entregan con el aparato no contiene ni
mercurio ni níquel cadmio para colaborar en la
conservación del medio ambiente.Téngalo en cuenta
al eliminar la pila usada y utilice los medios de
reciclaje que tiene a su disposición (consulte a su
distribuidor).
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VGA
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Audio
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Audio
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Las teclas del mando a distancia

Modo de sonido
Permite forzar las emisiones

Estéreo y Nicam Estéreo en Mono
o,para las emisiones bilingües, elegir

entre Dual I o Dual II.
La indicación Mono aparece en rojo

cuando se trata de una posición
forzada.

Selección de las tomas EXT (p.11)
Pulse varias veces para seleccionar

el aparato conectado.

Formato 16:9 (p. 7).
Apertura de PIP (p. 9)

PC/TV/Radio/HD
Pulse uno de estos botones para
conmutar el televisor en modo
PC,TV, radio o HD.

Cursor
Estas 4 teclas permiten desplazarse

en los menús (<>≤≥).

Active control
Mejora la calidad de imagen en
función de la calidad de la señal

recibida y las condiciones de
iluminación ambiental

Corte del sonido
Para suprimir o restablecer el sonido.

Volumen
Para ajustar el nivel sonoro.

Preajustes de imagen y sonido
Permite acceder a una serie de

preajustes de la imagen y del
sonido.

La posición Personal corresponde a
los ajustes efectuados en los menús.

Información en pantalla
Para hacer aparecer o desaparecer el

número de programa, la hora, el
modo de sonido y el tiempo restante

en el programador. Manténgalo
pulsado durante 5 segundos para

visualizar permanentemente el
número de programa en la pantalla.

Standby
Para poner el televisor en modo
standby. Para encenderlo de nuevo,
pulse ., P - + o ñ/ô.

Selector de modo *

Pixel +
Para activar/desactivar el modo
demostración del procesamiento
Pixel +.

Acceso al teletexto (p. 8).

Menú
Para acceder o salir de los menús.

Selección de programas
Para acceder al programa inferior o
superior. El número y el modo de
sonido aparecen durante algunos
segundos.
Para algunos programas equipados con
teletexto, el título del programa aparece
en la parte inferior de la pantalla.

Botones numéricos
Para acceder directamente a los
programas. Para un programa de 2
cifras, es preciso añadir la segunda cifra
antes de que desaparezca el guión.

Programa precedente
Para acceder al programa
visualizado inmediatamente antes.

Lista de programas
Para visualizar / borrar la lista de
programas.Utilice los botones <>

para seleccionar un programa y el
botón ≥ para visualizarlo.

* Selector de modo
Pulse la tecla Select para seleccionar el modo que desee : DVD o AUX.
El piloto del mando a distancia se enciende para mostrar el modo seleccionado. Se apaga automáticamente al cabo
de 20 segundos sin acción (retorno al modo TV).
En función del equipo, las siguientes teclas están operacionales :
. ê · I¢ ∫I Ê Æ ∆ OK h <>≤≥ (cursor) P - + ñ/ô ∂ º



4

Instalación rápida
La primera vez que enciende el televisor, aparece
un menú en la pantalla. Este menú le invita a
elegir el país así como el idioma de los menús:

Si no aparece el menú, mantenga pulsadas por 5
segundos las teclas VOLUME - + del televisor, para
hacerlo aparecer.

& Utilice las teclas <> del telemando para
elegir su país, y luego valide con ≥.
Si su país no aparece en la lista, seleccione la
opción “. . .”

é Luego seleccione su idioma con las teclas <> y
luego valide con ≥.

“ La búsqueda se inicia automáticamente.Todos los
programas de TV y emisoras de radio disponibles
se memorizan. La operación toma algunos
minutos. La visualización muestra la progresión
de la búsqueda y la cantidad de programas
encontrados. Al final desaparece el menú.
Para salir o interrumpir la búsqueda, pulse en h.
Si no se encuentra ningún programa, remítase al
capítulo de consejos p. 14.

‘ Si la emisora o la red cableada transmite la
señal de clasificación automática, los programas
se numerarán correctamente. La instalación se
ha terminado.

( Si no es el caso, debe utilizar el menú
Clasificación para renumerarlos.
Algunas emisoras o redes cableadas difunden sus
propios parámetros de clasificación (región, idioma,
etc.). En este caso, debe indicar su elección con las
teclas <> y luego validar con ≥.

& Instalación del televisor
Coloque el televisor sobre una superficie sólida y
estable. Para prevenir las situaciones peligrosas, no
exponga el televisor a salpicaduras de agua ni a una
fuente de calor (lámpara, vela, radiador, ...) y no obstruya
las ranuras de ventilación situadas en la parte posterior.

é Conexiones de las antenas
• Utilice el cable de conexión de antena

suministrado y conecte la toma :, situada en la
parte inferior del televisor, a la toma de antena.

• Conecte el hilo de antena de radio suministrada
en la toma FM ANT, situada en la parte inferior
del televisor.

• Conecte el borde del cable al televisor y el
conector en la toma de red de la pared (220-240
V / 50 Hz).

• Disponga los hilos pasándolos a través del pie del
televisor.Vuelva a poner la cobertura del soporte.

Para la conexión de otros aparatos, consulte la p. 11.

( Puesta en marcha
Para encender el televisor, pulse sobre el botón de
encendido y apagado. Un indicador se iluminará en
color verde y la pantalla se encenderá.Vaya
directamente al capítulo instalación rápida. Si el
televisor está en espera (indicador rojo), pulse el
botón P # del mando a distancia.
El indicador parpadea cuando se utiliza el mando a
distancia.

Instalación
5 cm

5 cm 5 cm

FM ANT.
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FM ANT :

Plug’n’Play

Country

GB

Language 

English
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Memorización manual

Otros ajustes del menú Instalación

Clasificación de los programas

Este menú permite memorizar los programas
uno por uno.

& Pulse la tecla h.
é Con el cursor, seleccione el menú Instalación y

luego Memo Manual:

“ Sistema: seleccione Europa (detección
automática*) o Europa Oeste (norma BG),
Europa Este (norma DK), Reino Unido (norma I)
o Francia (norma LL’ ).
* Salvo para Francia (norma LL’ ), se debe

seleccionar obligatoriamente la opción Francia.

‘ Búsqueda: pulse en ≥. La búsqueda comienza.
En cuanto se encuentra un programa, se
detiene el desplazamiento y aparece el nombre
del programa (si está disponible).Vaya a la
siguiente etapa. Si conoce la frecuencia del
programa deseado, escriba directamente su
número con las teclas ñ a ô.
Si no se encuentra ninguna imagen, ver los
consejos (p. 14).

( No De Prog. : introducir el número deseado
con las teclas ≤≥ o ñ a ô.

§ Ajuste Fino: si la recepción no es satisfactoria,
ajuste con las teclas ≤≥.

è Memorizar: pulse en ≥. El programa se
memoriza.

! Repita las etapas ‘ a è tantas veces como
haya programas por memorizar.

Para salir: pulse la tecla ∂.

& Pulse la tecla h y seleccione el menú Instalación:
é Idioma: para modificar el idioma de

visualización de los menús.
“ País: para elegir su país.

Este ajuste interviene en la búsqueda, la
clasificación automática de los programas y la
visualización del teletexto. Si su país no aparece en
la lista, seleccione la opción “. . .”

‘ Memo. Auto: para ejecutar una búsqueda
automática de todos los programas disponibles
en su región. Si la emisora o la red cableada
transmite la señal de clasificación automática,
los programas se numerarán correctamente.
Si no es el caso, debe utilizar el menú
Clasificación para renumerarlos (ver p. 5).
Algunas emisoras o redes cableadas difunden sus
propios parámetros de clasificación (región, idioma,

etc.). En este caso, debe indicar su elección con las
teclas <> y luego validar con ≥. Para salir o
interrumpir la búsqueda, pulse en h. Si no se
encuentra ninguna imagen, ver los consejos (p. 14).

( Nombre : Si lo desea, puede dar un nombre a los
programas, emisoras de radio y tomas
exteriores.Utilice las teclas ≤≥ para
desplazarse en la zona de visualización del
nombre (5 caracteres) y las teclas <> para
elegir los caracteres. Una vez introducido el
nombre, utilice la tecla ≤ para salir. El nombre se
ha memorizado.
Observación: durante la instalación, los programas
se nombran automáticamente cuando se transmite
la señal de identificación.

§ Para salir de los menús, pulse en ∂.

& Pulse la tecla h. El Menú de TV aparece en la
pantalla.

é Con el cursor, seleccione el menú Instalación y
luego el menú Clasificación.

“ Seleccione el programa que desee desplazar
con las teclas <> y pulse en ≥.

‘ Utilice luego las teclas <> para elegir el
nuevo número y valide con ≤.

( Vuelva a iniciar las etapas “ y ‘ tantas veces
como haya programas por renumerar .

§ Para salir de los menús, pulse en ∂.

Menú de TV

Imagen
Sonido
Varios

Instalacion
Modo

Menú de TV

Imagen
Sonido
Varios

Instalacion
Modo

Sinto. Manual

Sistema
Busqueda

Num.
Programa
Sint. Fina

Memorizar

Europe

Instalacion

Idioma Æ •
Pais Æ •

Autostore Æ •
Sinto. Manual Æ •

Ordenar Æ •
Nombre Æ •

0
1
2
3
4
5
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Ajustes de la imagen

Ajustes del sonido

& Pulse la tecla h y luego en ≥. El menú
Imagen aparece:

é Utilice las teclas <> para seleccionar un
ajuste y las teclas ≤≥ para ajustar.

“ Una vez efectuados los ajustes, seleccione la
opción Memorizar y pulse en ≥ para
grabarlos. Pulse en ∂ para salir.

Descripción de los ajustes:
• Brillo: actúa sobre la luminosidad de la imagen.
• Color: actúa sobre la intensidad del color.
• Contraste: actúa sobre la diferencia entre los

tonos claros y los tonos oscuros.
• Definición: actúa sobre la nitidez de la imagen.
• Temp. Color: actúa sobre la calidad de los

colores: Frío (más azul), Normal (equilibrado)
o Caliente (más rojo).

• Memorizar: para memorizar los ajustes de la
imagen.

& Pulse en h, seleccionar Sonido (>) y pulse
en ≥.Aparece el menú Sonido:

é Utilice las teclas <> para seleccionar un
ajuste y las teclas ≤≥ para ajustar.

“ Una vez efectuados los ajustes, seleccione la
opción Memorizar y pulse en ≥ para grabarlos.

‘ Para salir de los menús, pulse en ∂.

Descripción de los ajustes:
• Ecualizador: para ajustar la tonalidad del

sonido (de graves: 120 Hz a agudos: 10 kHz).
• Balance: para equilibrar el sonido en los

altavoces izquierdo y derecho.
• Delta Volumen: permite compensar las

diferencias de volumen que existen entre los
diferentes programas o las tomas EXT. Este
ajuste sólo funciona para los programas 0 a
40 y las tomas EXT.

• AVL (Automatic Volume Leveler): control
automático del volumen que permite limitar
los aumentos de sonido, en particular durante
los cambios de programas o publicidades.

• Dolby Virtual: Para activar / desactivar el efecto
de ampliación del sonido.
• Memorizar: para memorizar los ajustes de sonido.

Ajuste de varios
& Pulse en h, seleccionar Varios (>) y pulse

en ≥. Puede ajustar:
é Contraste +: ajuste automático del contraste de

la imagen que lleva en permanencia la parte
más oscura de la imagen al negro.

“ Reduc. Ruido: atenúa el ruido de la imagen (la
nieve), en caso de recepción difícil.

‘ Temporizador : Para determinar el periodo
después del cual el televisor pasará
automáticamente a la situación de standby
(de 0 a 240 minutos).

( PIP: para ajustar el tamaño y la posición de la
pantalla PIP

§ Para salir de los menús, pulse en ∂.

Menú de TV

Imagen
Sonido
Varios

Instalacion
Modo

Imagen

Brillo
Color

Contraste
Realce

Matiz
Memorizar

39

Menú de TV

Imagen
Sonido
Varios

Instalacion
Modo

Son

Ecualizador Æ • 
Balance Æ •

Delta Volumen Æ •
AVL Æ •

Dolby Virtual Æ •
Memorizar Æ •

120 Hz
500 Hz
1500 Hz
5 KHz
10 KHz
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Función 16:9
Las imágenes que usted recibe pueden transmitirse en el formato 16:9 (pantalla panorámica) o 4:3
(pantalla tradicional). Las imágenes 4:3 tienen a veces una banda negra en la parte superior e inferior
(formato cinemascope). Esta función le permite eliminar las bandas negras y optimizar la visualización
de las imágenes en la pantalla.

Pulse el botón ë (o ≤≥) para seleccionar los siguientes modos:
El televisor está equipado con una conmutación automática que descodifica la señal específica
emitida por ciertos programas y selecciona el correcto formato de pantalla.
4:3 
La imagen se reproduce en formato 4:3; aparece una banda negra a cada lado de la imagen.

Expand 14:9 
La imagen se amplía al formato 14:9; sigue habiendo una pequeña banda negra a cada lado
de la imagen.

Expand 16:9 
La imagen se amplía al formato 16:9. Se recomienda este modo para visualizar las
imágenes con banda negra en la parte superior e inferior (formato cinemascope).

Zoom Con Subtitulos
Este modo se utiliza para visualizar una imagen en 4:3 a toda pantalla, realizando una
ampliación progresiva , pero permitiendo la visualización de los subtítulos.

Super Ancha
Este modo permite visualizar las imágenes 4:3 en toda la superficie de la pantalla
ampliando los extremos de la imagen.

Señal 16:9 
Este modo permite restaurar las proporciones de las imágenes que se transmiten en formato 16:9.
Nota: Si se desea visualizar con una imagen 4:3, se estira horizontalmente.

Pantalla Completa 
Este modo permite visualizar las imágenes en pantalla completa.
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Teletexto

Pulse en : Obtendrá :

El teletexto es un sistema de informaciones, difundido por algunos canales, que se consulta como un
diario.También permite acceder a los subtítulos para las personas sordas o poco familiarizadas con el
idioma de transmisión (redes cableadas, canales de satélite, etc.).

P

P

ı

¤

¤

Y

Llamada de
teletexto

Selección de
una página

Permite llamar al teletexto, pasar a modo transparente y
luego salir.Aparece el índice con la lista de las secciones a
las que puede acceder. Cada sección está identificada por
un número de página de 3 cifras.
Si el canal seleccionado no difunde teletexto, aparece la
indicación 100 y la pantalla permanece negra (en este caso,
salga del teletexto y elija otro canal).

Escriba el número de la página deseada con las teclas ñ
a ô o - P +. Ejemplo: página 120, escriba ó ò ñ. El
número aparece en la parte superior izquierda, el
contador se mueve, y luego aparece la página.Vuelva a
efectuar la operación para consultar otra página.
Si el contador continúa buscando, quiere decir que no se ha
transmitido la página. Elija otro número.

Acceso
directo a las

secciones

Aparecen zonas coloreadas en la parte inferior de la
pantalla. Las 4 teclas coloreadas permiten acceder a las
secciones o a las páginas correspondientes.
Las zonas coloreadas parpadean cuando la sección o la página
aún no está disponible.

Índice Para regresar al índice (generalmente la página 100).

Parada de la
alternancia

de las 
sub-páginas

Algunas páginas contienen sub-páginas que se suceden
automáticamente. Esta tecla permite parar o reanudar la
alternancia de las sub-páginas. La indicación _ aparece
en la parte superior izquierda.

Informaciones
ocultas

Ampliación de
una página

Páginas
preferidas

Para hacer aparecer o desaparecer las informaciones
ocultas (soluciones de juegos).

Para visualizar la parte superior, inferior, y luego regresar a
la dimensión normal.

Para los programas de teletexto 0 a 40, puede memorizar 
4 páginas preferidas que luego serán directamente
accesibles con las teclas de color (roja, verde, amarilla, azul).
& Pulse la tecla h para pasar a modo páginas

preferidas.
é Haga aparecer la página de teletexto que desee

memorizar.
“ Luego pulse durante 3 segundos la tecla de color de su

elección. Se memoriza la página.
‘Vuelva a efectuar la operación con las otros teclas de color.
( A partir de ahora, en cuanto consulte el teletexto, sus

páginas preferidas aparecerán en color en la parte
inferior de la pantalla. Para encontrar las secciones
habituales, pulse en h.

Para borrar todo, pulse en ∂ durante 5 segundos.
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Utilización de la radio

Utilización en modo monitor PC

Selección del modo radio
Pulse el botón Â del mando a distancia para
conmutar el televisor al modo radio. Pulse el
botón W para volver al modo TV. En el modo
radio, el número, el nombre de la estación (si
está disponible), su frecuencia y el modo de
sonido se visualizan en la pantalla.

Selección de los programas
Utilice los botones ñ/ô o - P + para
seleccionar las emisoras de FM (de 1 a 40).

Lista de las emisoras de radio
Pulse el botón T para visualizar/suprimir la
lista de las emisoras de radio.A continuación,
utilice el cursor para seleccionar una emisora.

Utilización de los menús de la radio

Utilice el botón h para acceder a la
configuración específica de la radio.

Búsqueda de las emisoras de radio
Si ha utilizado la instalación rápida, ya se han
memorizado todas las emisoras FM
disponibles. Para iniciar una nueva búsqueda,
utilice el menú Instalación: Autostore (para
una búsqueda completa); o Sinto Manual (para
una búsqueda emisora por emisora). El
funcionamiento de estos menús es idéntico al
de los menús TV.

Protector de pantalla
En el menú Varios podrá activar/desactivar el
protector de pantalla.

Modo PC
Este televisor se puede utilizar como un
monitor de ordenador. La función PIP le
permitirá ver también la señal de las cadenas
de televisión en una pantalla superpuesta.
Primero tendrá que efectuar las conexiones del
ordenador y ajustar la resolución (consulte la p.12).

Selección del modo PC
Pulse el botón U del mando a distancia para
conmutar el televisor a modo PC-A (VGA In) o
PC-D (DVI-D In). Pulse W para volver al modo TV.
En caso de ausencia de señal PC durante más de
5 segundos, el televisor pasa automáticamente a
modo en espera.

Utilización de PIP
En modo PC, podrá visualizar una ventana que
permite ver las cadenas de televisión.
Atención: la característica PIP sólo está disponible si
el ordenador está conectado por la entrada DVI-D

& Pulse el botón g para visualizar la pantalla
PIP. La imagen de la televisión se reproduce en
una pequeña ventana.

é Pulse la tecla g otra vez para cambiar el
tamaño de la pantalla, conmute a pantalla dual y
entonces desaparecerá

‘ Utilice los botones - P + para cambiar los
programas de la pantalla PIP o el botón µ si
desea visualizar la imagen de un aparato
conectado al televisor (vídeo, DVD...).

Utilización de los menús de PC

Pulse el botón h para acceder a la
configuración específica del modo monitor de
PC. Utilice el cursor para ajustar (los ajustes se
memorizan automáticamente) :

• Imagen:
- Brillo/Contraste: para ajustar la iluminación y

el contraste.
- Horizontal/Vertical *: para ajustar el

posicionamiento horizontal y vertical de la imagen.
- Matiz: para ajustar el tono de los colores

(frío, normal o caliente).
• Selec. Audio: para seleccionar el sonido que se

reproduce en el televisor (PC o TV/Radio). Por
ejemplo, se puede escuchar la radio mientras
se utiliza el ordenador.

• Varios:
- Fase/Reloj*: permite eliminar las líneas

parásitas horizontales (Fase) y verticales (Reloj).
- Formato: para seleccionar entre pantalla

grande o el formato original de las pantallas
de PC.

- PIP: para ajustar el tamaño y la posición de la
pantalla PIP.

- Autoajuste*: el posicionamiento se ajusta
automáticamente.

• Reset to Factory: para volver a los ajustes de
fábrica (ajustes predeterminados).

• Modo: para volver al modo TV o radio.
*Los ajustes no están disponible si el ordenador
está conectado por la entrada DVI-D

Nota:
Cuando utilice el TV LCD como monitor de PC, puede que se observen pequeñas líneas diagonales si hay interferencias
electromagnéticas en el entorno en el que se usa, aunque no afectará al rendimiento de este producto. Para conseguir el
mejor rendimiento, se recomienda un cable DVI de buena calidad con un buen filtro de aislamiento para el ruido.
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Utilización en modo HD (High Definition)
Modo HD

El modo HD (high definition) permite disfrutar
de imágenes limpias y perfiladas desde entrada
DVI si está usando un receptor/equipo de HD
que pueda transmitir programas de alta
definición.
Primero debería conectar el equipo HD (consulte
la p.13).

Eligiendo modo HD
Pulse el botón j del mando a distancia para
conmutar el televisor a modo HD-A (VGA In) o
HD-D (DVI-D In).
Pulse W para volver al modo TV.

Usando los menus HD
Pulse el botón MENU para acceder a ajustes
específicos del modo HD. Use el cursor para
ajustarlos (los ajustes se memorizan
automáticamente) :

• Imagen:
- Brillo: actúa sobre la luminosidad de la
imagen.
- Color: actúa sobre la intensidad del color.
- Contraste: actúa sobre la diferencia entre

los tonos claros y los tonos oscuros.
- Definición: actúa sobre la nitidez de la
imagen.
- Temp. Color: actúa sobre la calidad de los

colores: Frío (más azul), Normal (equilibrado)
o Caliente (más rojo).

- Memorizar: para memorizar los ajustes de la
imagen.

• Sonido:
- Ecualizador: para ajustar la tonalidad del

sonido (de graves: 120 Hz a agudos: 10 kHz).
- Balance: para equilibrar el sonido en los

altavoces izquierdo y derecho.
- Delta Volumen: permite compensar las

diferencias de volumen que existen entre los
diferentes programas o las tomas EXT.

- AVL (Automatic Volume Leveler): control
automático del volumen que permite limitar
los aumentos de sonido, en particular
durante los cambios de programas o
publicidades.

- Dolby Virtual: Para activar / desactivar el
efecto de ampliación del sonido.

- Memorizar: para memorizar los ajustes de
sonido.

• Varios:
- Temporizador : para determinar el periodo

después del cual el televisor pasará
automáticamente a la situación de standby
(de 0 a 240 minutos).

- PIP: para ajustar el tamaño y la posición de
la pantalla PIP.

A continuación encontrará la lista de las diferentes resoluciones de visualización disponibles en el televisor:

480 i

576 i
Analogue HD (YPbPr)

480 p

576 p

720 p

1080 i

EDTV 480 p

EDTV 576 p
Digital HD (DVI-D)

HDTV 720 p HDTV 1080 i
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Conexión de otros aparatos

Realice las conexiones indicadas enfrente. Utilice un cable
Euroconector de buena calidad.
Si su vídeo no posee toma de Euroconector, sólo es posible la
conexión por medio del cable de antena. En tal caso debe buscar la
señal de prueba de su vídeo y asignarle el número de programa 0
(vea Sintonia Manual, pág. 5). Para reproducir la imagen del vídeo,
pulse ñ.
Vídeo con decodificador
Conecte el decodificador a la segunda toma de Euroconector
del vídeo.Así podrá grabar transmisiones codificadas.

El televisor posee dos tomas (EXT1 y EXT2) situadas en la parte trasera.
Para facilitar la conexión quite la cobertura del soporte y el panel posterior del TV
Disponga los hilos pasándolos a través del pie del televisor.Vuelva a poner la cobertura del soporte
.La toma EXT1 posee las entradas/salidas de audio y vídeo, y las entradas RGB.
La toma EXT2 posee las entradas/salidas de audio y vídeo, y las entradas S-VHS.

Vídeo

Receptor de satélite, decodificador, DVD, DVD-R, juegos, etc.
Realice las conexiones indicadas enfrente.
Para optimizar la calidad de la imagen, conecte el aparato que
produce señales RGB (decodificador digital, juegos, ciertas
unidades de CDV, etc.) a EXT1, y el aparato que produce señales
S-VHS (vídeos S-VHS y Hi-8) a EXT2 y cualquier otro aparato o
bien a EXT1 o a EXT2.

Para seleccionar los aparatos conectados
Pulse el botón µ para seleccionar EXT1, EXT2/S-VHS2 (señales
S-VHS de la toma EXT2) y AV/S-VHS para las conexiones en el
panel frontal (según el modelo).
La mayoría de los equipos (decodificador, vídeo) realizan ellos mismos la
conmutación.

Otros aparatos

EXT 1 EXT 2FM ANT :

EXT 1 EXT 2FM ANT :

VGA In DVI-D In Audio InAudio Out: EXT 1 EXT 2FM ANT

AV in
AV 3

S-VIDEO
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Efectúe las conexiones que figuran al lado.
Con la tecla µ, seleccionar AV/S-VHS.
Para un aparato monofónico, conecte la señal de sonido en la entrada
AUDIO L (o AUDIO R). El sonido es reproducido automáticamente en
los altavoces izquierdo y derecho del televisor.

Auricular
Cuando el auricular está conectado, el sonido del televisor se
corta. Las teclas - ” + permiten ajustar el volumen.
La impedancia del auricular debe estar comprendida entre 32 y 600
ohmios.

Conexiones laterales

Amplificador

Ordenador

Para conectarse a un sistema hi-fi, utilice un cable de conexión
audio y conecte la salida de sonido Audio out del televisor a la
entrada “AUDIO IN” “L” y “R” de su amplificador hi-fi.

Conecte la salida para monitor del ordenador a la entrada
PC VGA In o DVI-D In del televisor.
Conecte la salida de sonido Audio out L y R del ordenador a la
entrada Audio in (PC) del televisor.
Atención: la característica PIP sólo está disponible si el ordenador está
conectado por la entrada DVI-D. Para obtener más información sobre
la utilización en modo PC, consulte la página 9.
La resolución óptima de la pantalla se obtiene configurando el
ordenador en 1024 x 768, 60 Hz.
Atención: si utiliza otra resolución, es posible que la opción PIP no
funcione. En ese caso, en pantalla aparecerá un mensaje de
advertencia.
A continuación encontrará la lista de las diferentes resoluciones
de visualización disponibles en el televisor:

VGA
In

DVI-D
In

Audio
In

Audio
Out

Audio
in

VGA In DVI-D In Audio In

Audio
Out

Analogue
PC

Digital
PC

AV in
AV 3

S-VIDEO

640 x 350 p

640 x 480 p

Analogue PC
(VGA)

720 x 400 p

800 x 600 p

832 x 624 p

1024 x 768 p

640 x 350 p

640 x 480 p

720 x 400 p

Digital PC
(DVI-D)

800 x 600 p

832 x 624 p

1024 x 768 p

1152 x 864 p

1280 x 960 p

1280 x 1024 p
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Efectúe las conexiones que figuran al lado.

Pulse el botón j del mando a distancia para conmutar el
televisor a modo HD-A (VGA In) o HD-D (DVI-D In).
Para obtener más información sobre la utilización en modo HD,
consulte la página 10.

Sólo soporta señal Digital.

Sólo soporta señales analógicas (YPbPr)

DVI-D

DVI-D

VGA In DVI In Audio In

Audio
Out

Y Pb Pr

VGA In DVI In Audio In

Audio
Out

Conexión Digital HD (DVI-D)

Receptor/equipo de HD

Conexión Analógica HD (VGA)

DVI-DDVI-D

VGAVGA
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Glosario
DVI (Digital Visual Interface): Interface Digital

creado por el Digital Display Working Group
(DDWG) para convertir señales analógicas en
señales digitales y adaptar ambos tipos de
monitore digital y analógico.

HDCP (Protección de banda ancha Digital) :
Desarrollada por Intel para dar copia de
protección del contenido transmitido
digitalmente por la fuente al TV (cómo un DVD
o un STB).

VGA (Video Graphics Array): es un estandard
común que se utiliza para visualizar gráficos en
monitores de PC.

Señales RGB : Se trata de las 3 señales de vídeo,
Rojo,Verde,Azul, que componen la imagen. El
uso de estas señales permite obtener una
mejor calidad de imagen.

Señales S-VHS: son dos señales de vídeo
separadas,Y/C, provenientes de las normas de
grabación S-VHS y Hi-8. Las señales de luminancia
Y (blanco y negro) y de cromancia C (color) se

graban separadamente en la cinta. Se obtiene así
una mejor calidad que con el vídeo estándar
(VHS y 8 mm) donde las señales Y/C se combinan
para formar una sola señal de vídeo.

Sonido NICAM: Procedimiento que permite
transmitir el sonido digitalizado.

Sistema: la transmisión de imágenes no se hace del
mismo modo en todos los países. Existen diferentes
normas :BG,DK, I, y L L’. El ajuste Sistema (pág. 5) se
utiliza para seleccionar estas diferentes normas.
estas son las diferentes versiones la codificación de
colores PAL o SECAM.El Pal se utiliza en la mayoría
de los países de Europa, el Secam en Francia, en
Rusia y en la mayoría de los países de África. Japón y
Estados Unidos utilizan un sistema diferente llamado
NTSC.La entrada EXT1 permite reproducir
grabaciones con codificación de colores NTSC.

16:9: se refiere a la relación de anchura y altura de
la pantalla. Los televisores de pantalla
panorámica tienen una relación de 16:9, las
pantallas tradicionales: 4:3.

Consejos
Mala recepción

Ausencia de
imagen

Ausencia de sonido

¿No funcionan el
modo PC o el PIP?

Imágenes con nieve
al cambiar a modo
HD-D

¿ El mando a distancia
ya no funciona ?

Standby

Limpieza 
del televisor

¿ No se soluciona el
problema ?

La proximidad de montañas o de edificios altos puede ser la causa de doble
imagen, eco o sombras. En este caso, trate de ajustar manualmente la imagen :
consulte “Sintonía fina” (pág. 5) o modifique la orientación de la antena exterior.
Con las antenas de interior, la recepción puede ser difícil en algunas condiciones. Puede
mejorarla girando la antena. Si la recepción sigue siendo mediocre, se debe utilizar una
antena exterior.

¿ Ha enchufado la antena correctamente ? 
¿ Ha elegido el sistema adecuado ? (pág. 5) ¿ Una toma de Euroconector o de
antena mal conectada es a menudo la causa de problemas de imagen o sonido (a
veces las tomas se desconectan a medias si el televisor ha sido movido o
girado) ? Compruebe todas las conexiones.

Si en ciertos canales recibe la imagen pero no el sonido, significa que no tiene el
correcto sistema de televisión. Modifique el ajuste SISTEMA (pág. 5).

Verifique que ha configurado el ordenador con una resolución de visualización
compatible (consulte la p. 12). En modo PC, ¿no consigue oír el sonido de la
radio? Si PIP está en funcionamiento, el sonido se emite por el televisor.
Aparecerá ruido si falla la autentificación H CDP al conectar equipos digitales
(DVD o STB). Comprobar el manual de usuario del equipo conectado.

¿ El televisor no reacciona al mando a distancia y el indicador del aparato ya no
parpadea cuando lo utiliza ? Cambie la pila.

Si el televisor no recibe ninguna señal durante 15 minutos pasa automáticamente
a standby. Para economizar energía, su televisor está equipado de componentes
que permiten un consumo muy bajo en standby.
La limpieza de la pantalla y de la caja debe efectuarse únicamente con un trapo
limpio, suave y que no se deshilache. No utilizar productos a base de alcohol o de
disolvente.

Desconecte la toma de red del televisor durante 30 segundos y después vuelva a
conectarla. En caso de avería del televisor nunca intente repararlo usted mismo :
consulte el servicio posventa.
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Directiva relativa à reciclagem

Quando se desfizer do seu aparelho usado
O seu aparelho foi concebido e produzido com materiais e componentes de alta qualidade, os
quais podem ser reciclados e reutilizados.
Quando vir este símbolo – contentor de lixo traçado por uma cruz – apenso a um produto, isso
significa que esse produto está coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC. Por favor, informe-se
sobre os procedimentos locais relativos ao sistema de separação e recolha de produtos
eléctricos e electrónicos. Por favor, actue de acordo com a legislação local e não deite os seus
aparelhos usados para o seu lixo doméstico normal. Se se desfizer correctamente dos seus
aparelhos usados, estará a ajudar a evitar as consequências negativas que eles poderão
produzir no ambiente e na saúde humana.

A embalagem deste produto está preparada para ser reciclada. Por favor, siga os
procedimentos legais locais sobre como desfazer-se das embalagens.°
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Apresentação do televisor LCD

Telecomando

& As teclas do televisor:
• . : para ligar ou apagar o televisor.
• VOLUME - + : para regular o nível do som.
• PROGRAM - + : para seleccionar os programas.
• Para chamar ou sair dos menus, carregue

simultaneamente nas 2 teclas VOLUME - +.
Em seguido as teclas PROGRAM - + permitem
seleccionar uma afinação e as teclas VOLUME - +
permitem afinar.

é Pé inclinável
O pé pode ser desmontado e substituído por um
conjunto de fixação à parede, disponível em opção
(informe-se junto do seu revendedor).

Retaguarda:
As principais ligações efectuam-se na parte inferior do
televisor
Para mais pormenores sobre as ligações, veja página 11.

“ Tomadas de antenas TV e rádio
‘ Tomada SCART EXT1/EXT2
( Saída Audio para ligação de amplificador
§ Entradas VGA/DVI e áudio para a ligação de um

computador
è Ligações laterais.

Retirar a película isolante da bateria para activar o
telecomando.
A pilha fornecida junto com o aparelho não contêm
nem mercúrio nem cádmio níquel, isto para preservar
o ambiente. Por favor, não deite fora as pilhas usadas,
mas recicle-as utilizando os meios disponíveis (consulte
o seu revendedor)
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Audio
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As teclas do telecomando

Modo som
Permite passar as emissões

Estéreo e Nicam Estéreo para
Mono ou, nas emissões bilingues,
escolher entre Dual I ou Dual II.

A indicação Mono aparece em
vermelho se esta posição for forçada.

Selecção tomadas EXT (p.11)
Prima várias vezes para

seleccionar o aparelho ligado.

Formato 16:9 (p. 7)
Chamada do PIP (p. 9)

PC/ TV/ Rádio/ HD
Carregue numa destas teclas para
comutar o televisor em modo
PC,TV, rádio ou HD.

Cursor
Estas 4 teclas permitem navegar

nos menus (<>≤≥).

Active Control
Optimiza a qualidade da imagem

de acordo com a qualidade da
recepção e as condições

de luz do ambiente.

Corte do som
Para activar ou desactivar o som.

Volume
Para regular o nível do som.

Pré-regulações de imagem e som
Permite aceder a uma série de pré-

regulações da imagem e do som.
A posição Pessoal corresponde às
regulações efectuadas nos menus.

Informação no ecrã
Para fazer aparecer/desaparecer,

no ecrã, o número do programa, as
horas, o modo som, e o tempo

restante no temporizador. Prima
durante 5 segundos para visualizar

permanentemente o número 
do programa no ecrã.

Espera (standby)
Para passar o televisor para o modo
de espera. Para tornar a ligar o
televisor, prima ., P - + ou ñ a ô.

Selector de modo*

Pixel +
Para activar/desactivar o modo
demonstração do tratamento da
imagem Pixel +.

Chamar o teletexto (p. 8).

Menu
Para chamar ou sair dos menus.

Selecção dos programas 
Acesso ao programa inferior ou
superior.Visualiza-se, durante alguns
segundos, o número e o modo de
som.
No caso de certos programas,
equipados com teletexto, o título do
programa aparece no fundo do ecrã.

Teclas numéricas
Para o acesso directo aos programas.
Para os números decimais, o segundo
número deve ser introduzido antes
do traço desaparecer.

Programa anterior
Para voltar ao programa
visualizado anteriormente.

Lista dos programas.
Para chamar / limpar a lista dos
programas. Sirva-se das teclas
<> para seleccionar um canal, e
da tecla ≥ para ver esse canal.

* Selector de modo
Prima a tecla Select para seleccionar o modo desejado : DVD ou AUX (amplificador).
O indicador do telecomando acende-se para mostrar o modo seleccionado.
Se não executar nenhuma operação, o indicador apaga-se automaticamente passados 20 segundos (volta ao modo
TV). Em função do equipamento, as teclas seguintes estão operacionais :
. ê · I¢ ∫I Ê Æ ∆ OK h <>≤≥ (cursor) P - + ñ/ô ∂ º
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Instalação rápida
Quando ligar o televisor pela primeira vez,
aparece um menu no ecrã. Esse menu
permite-lhe escolher o país e a língua dos
menus :

Se o menu não aparecer, prima sem soltar,
durante 5 segundos, as teclas VOLUME - + do
televisor, para o visualizar.

& Utilize as teclas <> do telecomando para
escolher o seu país e depois valide com ≥.
Se o seu país não aparecer na lista, seleccione a
opção “. . .”

é Seleccione depois a sua língua com as teclas
<> e valide com ≥.

“ A busca inicia-se automaticamente.Todos os
canais de TV e estações de rádio disponíveis
são memorizados. A operação demora alguns
minutos. O visor mostra a evolução da busca e
o número de canais encontrados. No fim, o
menu desaparece.
Para sair ou interromper a busca, prima a tecla
h. Se não encontrar nenhum canal, consulte o
capítulo Conselhos p. 14.

‘ Se a emissora ou a rede por cabo
transmitirem um sinal de classificação
automática, os canais  são correctamente
numerados.A instalação fica pronta.

( Caso contrário, tem de utilizar o menu
Ordenar para os renumerar.
Algumas emissoras ou redes por cabo difundem os
seus próprios parâmetros de classificação (região,
língua...). Nesse caso, tem de indicar a sua escolha
com as teclas <> e depois validar com ≥.

& Instalação do televisor
Coloque o seu televisor numa superfície sólida e
estável. Para evitar qualquer situação perigosa, não
exponha o televisor a projecções de água, a uma
fonte de calor (candeeiro, vela, radiador, ...) e não tape
as grelhas de ventilação que se situam na retaguarda.

é Ligações das antenas
• Utilize o cabo de ligação de antena fornecido e

ligue a tomada : que se situa na parte inferior
do televisor à sua tomada de antena.

• Ligue o fio de antena rádio fornecido à tomada
FM ANT que se situa na parte inferior do televisor.

• Ligue o cabo de alimentação ao televisor e a ficha
à tomada eléctrica (220-240 V / 50 Hz).

• Arrume os fios ao enfiando-os a através do pé do
televisor.Volte a colocar a cobertura no suporte.

Para a ligação de outros aparelhos, veja p. 11.

( Arranque
Para ligar o televisor, carregue na tecla
ligar/desligar.Acende-se um indicador verde e o
ecrã ilumina-se. Passe directamente ao capítulo
instalação rápida, na página 4. Se o televisor se
mantiver em modo de espera (indicador
vermelho), carregue na tecla P + do telecomando.
Quando utiliza o telecomando o indicador começa a
piscar.

Instalação do televisor
5 cm

5 cm 5 cm

FM ANT.
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FM ANT :

Plug’n’Play

Country

GB

Language 

English



5

Memorização manual

Outras regulações do menu Instalação

Classificação dos canais

Este menu permite memorizar os canais um a um.
& Prima a tecla h.
é Com o cursor, seleccione o menu Instalação e

depois o menu Memo. manual .

“ Sistema : seleccione Europa (detecção
automática*) ou Europa Ocidental (norma BG),
Europa de Leste (norma DK), Reino Unido

(norma I) ou França (norma LL’).
* Excepto em França (norma LL’), é obrigatório

seleccionar a opção França.

‘ Busca : prima ≥.A busca é iniciada.A busca é
interrompida logo que se encontra um canal e
o nome desse canal aparece no visor (se
estiver disponível).Avance para o passo
seguinte. Se souber a frequência do canal
desejado, escreva directamente o número com
as teclas ñ a ô.
Se não for encontrada nenhuma imagem, consulte
os conselhos (p. 14).

( No. Prog. : introduza o número desejado com
as teclas ≤≥ ou ñ a ô.

§ Ajust. Fino : se a recepção não for satisfatória,
regule com as teclas ≤≥.

è Memorizar : prima ≥. O programa é
memorizado.

! Repita os passos ‘ a ! tantas vezes quantos
os programas a memorizar.

Para sair: prima a tecla ∂.

& Prima a tecla h e seleccione o menu
Instalação :

è Língua : para modificar a língua de visualização
dos menus.

“ País : para escolher o país.
Esta regulação intervém na busca, na classificação
automática dos canais e na visualização do
teletexto. Se o seu país não constar da lista,
seleccione a opção “. . .”

‘ Procura Auto : para iniciar uma busca
automática de todos os canais disponíveis na
sua região. Se a emissora ou a rede por cabo
transmitirem um sinal de classificação
automática, os canais são correctamente
numerados. Caso contrário, tem de utilizar o
menu Ordenar para os renumerar .
Algumas emissoras ou redes por cabo difundem os

seus próprios parâmetros de classificação (região,
língua, ...). Nesse caso, tem de indicar a sua
escolha com as teclas <> e depois validar 
com ≥. Para sair ou interromper a busca, prima a
tecla h. Se não for encontrada nenhuma
imagem, consulte os conselhos (p. 14).

( Nome : Se quiser, pode atribuir nomes aos
canais, as estações rádio e ligações
exteriores.Utilize as teclas ≤≥ para se
mover na zona de visualização do nome (5
caracteres) e as teclas <> para escolher os
caracteres. Depois de introduzir o nome, utilize
a tecla ≤ para sair. O nome é memorizado.
Nota: durante a instalação, os canais são
automaticamente identificados logo que é
transmitido o sinal de identificação.

§ Para sair dos menus, prima ∂.

& Prima a tecla h. O Menu TV aparece 
no ecrã.

é Com o cursor, seleccione o menu Instalação e
depois o menu Ordenar.

“ Seleccione o canal que quer renumerar com
as teclas <> e prima ≥.

‘ Utilize depois as teclas <> para escolher o
novo número e valide com ≤.

( Repita os passos “ e ‘ tantas vezes quantos
os canais a renumerar.

§ Para sair dos menus, prima ∂.

Menu TV

Imagem
Som

Vários
Instalação

Modo

Menu TV

Imagem
Som

Vários
Instalação

Modo

Busca Manual

Sistema
Procura

No. Prog.
Ajust. Fino
Memorizar

Europa

Instalação

Lingua Æ •
País Æ •

Procura Auto Æ •
Busca Manual Æ •

ReordenarÆ •
Nome Æ • 

0
1
2
3
4
5   
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Regulação da imagem

Regulação do som

& Prima a tecla h e depois ≥.Aparece o
menu Imagem :

é Utilize as teclas <> para seleccionar uma
regulação e as teclas ≤≥ para regular.

“ Depois de efectuar as regulações, seleccione a
opção Memorizar e prima ≥ para as guardar.
Prima ∂ para sair.

Descrição das regulações :
• Brilho : regula o brilho da imagem.
• Cor : regula a intensidade da cor.
• Contraste : regula a diferença entre os tons

claros e os tons escuros.
• Recorte : regula a nitidez da imagem.
• Intens. Cor : regula a temperatura das cores :

Fria (mais azul), Normal (equilibrada) ou
Quente (mais vermelho).

• Memorizar : para memorizar as regulações da
imagem.

& Prima h, seleccione Som (>) e prima ≥.
Aparece o menu Som :

é Utilize as teclas <> para seleccionar uma
regulação e as teclas ≤≥ para regular.

“ Depois de efectuar as regulações, seleccione a
opção Memorizar e prima ≥ para as guardar.

‘ Para sair dos menus, prima ∂.
Descrição das regulações :

• Equalizador: para regular a tonalidade do som
(dos graves: 120 Hz aos agudos: 10 kHz).

• Equilíbrio : para equilibrar o som nos
altifalantes esquerdo e direito.

• Delta Vo : permite compensar as diferenças
de volume existentes entre os vários canais
ou ligações EXT. Esta regulação funciona para
os canais 0 a 40 e para as ligações EXT.

• AVL (Automatic Volume Leveler): contrala
automaticamente o volume de forma a evitar
que o som aumente subitamente, sobretudo
ao mudar de canais ou durante a publicidade.

• Dolby Virtual : para activar / desactivar o efeito
de som ambiente.

• Memorizar : para memorizar as regulações do
som.

Regulação das opções

& Prima h, seleccione Opções (>) e prima ≥.
Pode regular :

é Contraste + : regulação automática do
contraste da imagem que repõe sempre em
preto a parte mais escura da imagem.

“ Red. Ruído : diminui o ruído da imagem (a
chuva), em caso de recepção difícil.

‘ Temporizador : para seleccionar o tempo de
duração, antes de passar para o modo de
espera automático (de 0 a 240 minutos).

( PIP: para ajustar o tamanho e a posição do
ecrã PIP.

§ Para sair dos menus, prima ∂.

Menu TV

Imagem
Som

Vários
Instalação

Modo

Imagen

Brilho
Cor

Contraste
Recorte

Intens. Cor
Memorizar

39

Menu TV

Imagem
Som

Vários
Instalação

Modo

Som

Equalizador Æ •
Equilibrio Æ •
Delta Vol Æ •

Lim. Volume Æ •
Dolby Virtual Æ •

Memorizar Æ •

120 Hz
500 Hz
1500 Hz
5 KHz
10 KHz
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Formatos 16:9
As imagens que recebe podem ser transmitidas na resolução 16/9 (ecrã panorâmico) ou 4/3 (ecrã
clássico). Por vezes, as imagens 4/3 apresentam uma banda negra na parte inferior e superior do ecrã
(trata-se da resolução em cinemascópio). Esta função permite a eliminação das bandas negras e a
optimização da visualização das imagens no ecrã.

Pressione do botão ë (ou ≤≥) para seleccionar as várias funções :
O televisor vem equipado com um comutador automático que descodifica o sinal específico
emitido por certos programas e selecciona a boa resolução do ecrã.

4:3
A imagem é reproduzida em resolução 4:3, e aparece uma banda negra em cada lado da
imagem.

Zoom 14:9
A imagem e amplificada até à resolução 14/9, e subsiste então uma pequena banda negra
nos lados da imagem.

Zoom 16/9
A imagem e amplificada até à resolução 16/19. Recomenda-se este modo para visualizar
as imagens com uma banda negra nas partes superior e inferior do ecrã (resolução em
cinemascópio).

Zoom Legenda
Permite a visualização das imagens 4/3 inteiramente dentro do ecrã, com as legendas
visíveis.

Super Panor.
Permite visualizar as imagens 4:3 inteiramente dentro do ecrã, alargando os lados da
imagem.

Panoramico
Este modo permite restituir as proporções correctas das imagens transmitidas em 16:9.
Atenção: se estiver a visualizar uma imagem em 4:3, esta será alargada horizontalmente.

Ecrã Total
Este modo permite visualizar as imagens em ecrã total.
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Teletexto

Prima : Obtém :

O teletexto é um sistema de informações, difundidas por determinados canais, que pode ser
consultado como um jornal.Também permite que as pessoas com problemas auditivos ou que não
dominem a língua de um canal específico (televisão por cabo, satélite, etc...) tenham acesso a legendas.

P

P

ı

¤

¤

Y

Chamada do
teletexto

Selecção de
uma página

Permite chamar o teletexto, passar ao modo transparente
e depois sair. O sumário aparece com a lista das rubricas
disponíveis. Cada rubrica é referenciada por um número
de página de 3 algarismos.
Se o canal seleccionado não difundir teletexto, aparece a
indicação 100 e o ecrã permanece escuro (nesse caso, saia do
teletexto e escolha outro canal).

Marcar o número da página desejada com as teclas ñ à ô
ou - P +. Exemplo: página 120, carregue em ó ò ñ. O
número aparece em cima à esquerda, o contador roda e a
página é visualizada. Repita a operação para consultar outra
página.
Se o contador continuar à procura, é porque a página não foi
transmitida. Escolha outro número.

Acesso
directo às

rubricas

Aparecem zonas coloridas na parte inferior do ecrã.
As 4 teclas coloridas permitem aceder às rubricas ou às
páginas correspondentes.
As zonas coloridas piscam se a rubrica ou a página ainda não
estiverem disponíveis.

Sumário Para voltar ao sumário (geralmente, a página 100).

Interrupção
da alternância

das subpáginas

Algumas páginas contêm subpáginas que se sucedem
automaticamente. Esta tecla permite interromper ou
retomar a alternância das subpáginas.A indicação _
aparece em cima à esquerda.

Informações
escondidas

Ampliação de
uma página

Páginas
preferidas

Para mostrar ou ocultar informações secretas (soluções
de jogos).

Para visualizar a parte superior, inferior, e depois voltar à
dimensão normal.

Nos canais de teletexto 0 a 40, pode memorizar 4 páginas
preferidas, às quais pode depois aceder directamente com
as teclas coloridas (vermelho, verde, amarelo, azul).
& Prima a tecla h para passar ao modo de páginas

preferidas.
éVisualize a página de teletexto que quer memorizar.
“ Prima depois, durante 3 segundos, a tecla colorida que

pretende.A página é memorizada.
‘ Repita a operação com as outras teclas coloridas.
( Neste ponto, logo que consultar o teletexto, as suas

páginas preferidas aparecem a cores na base do ecrã.
Para voltar às rubricas habituais, prima h.

Para apagar tudo, prima ∂ durante 5 segundos.
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Utilização do rádio

Utilização em modo monitor PC

Selecção do modo rádio
Carregue na tecla Â do telecomando para
mudar o televisor em modo rádio. Carregue na
tecla W para voltar em modo TV. Em modo
rádio, o nome da estação (se disponível), a sua
frequência e o seu modo aparecem no ecrã.

Selecção dos programas 
Utilize as teclas ñ/ô ou - P + para
seleccionar as estações FM (de 1 a 40).

Lista das estações rádio
Carregue na tecla T para visualizar/apagar a
lista das estações rádio. Em seguida, Utilize o
cursor para seleccionar uma estação.

Utilização dos menus rádio
Utilize a tecla h para aceder às regulações
específicas do rádio.

Busca das estações rádio
Se utilizou a instalação rápida, todas as estações
FM disponíveis foram memorizadas. Para lançar
uma nova busca, utilize o menu Instalação :
Procura Auto (para uma busca completa) ou
Busca Manual (para uma busca estação por
estação). O funcionamento destes menus é
idêntico ao dos menus TV.

Screensaver
No menu Vários pode activar/desactivar o
screensaver.

Modo PC
O seu televisor pode ser utilizado como
monitor de computador.A função PIP permitir-
lhe-á visualizar ao mesmo tempo um ecrã de
inserção de imagem para ver as emissoras TV.
Primeiro deve efectuar as ligações do computador e
ajusta a resolução (veja p.12).

Escolha do modo PC
Carregue na tecla U do telecomando para
mudar o televisor em modo PC-A (VGA In) ou
PC-D (DVI-D In). Carregue em W para voltar
ao modo TV.
No caso de ausência de sinal PC durante mais de 5
segundos, o televisor passará automaticamente em
modo de espera.

Utilização do PIP
Em modo PC, pode chamar uma janela que
permite visualizar as emissoras TV
Atenção: a função PIP só está disponível se o
computador estiver ligado a uma entrada DVI-D.

& Carregue na tecla g para visualizar o ecrã PIP.
A imagem da televisão está reproduzida numa
pequena janela de inserção.

é Premir novamente a tecla g para mudar o
tamanho da janela, passar para ecrã duplo e,
depois, fazê-lo desaparecer.

“ Utilize as teclas - P + para saltar de um
programa para outro no ecrã PIP ou a tecla µ
se quiser visualizar a imagem de um aparelho
ligado ao televisor (vídeo, DVD, ...).

Utilização dos menus PC
Carregue na tecla h para aceder às regulações
específicas no modo monitor PC. Utilize o cursor
para regular (as regulações são memorizadas
automaticamente) :

• Imagem :
- Brilho/Contraste: para regular a luz e o
contraste.
- Horizontal/Vertical *: para ajustar a posição

horizontal e vertical da imagem
- Intens. Cor: para regular o matiz das cores

(frio, normal ou quente).
• Audio: para escolher o som reproduzido no

televisor (PC ou TV/ Rádio). Pode, por exemplo,
escutar o rádio enquanto utiliza o computador.

• Vários :
- Fase/Relógio*: permite eliminar as linhas

parasitas horizontais (Fase) e verticais
(Relógio).

- Formato: para escolher entre o ecrã largo ou
o formato original dos ecrãs PC.

- PIP: para ajustar o tamanho e a posição do
ecrã PIP.

- Ajuste aut. *: a posição é regulada
automaticamente

• Repor fábrica: para voltar às regulações de
origem (regulações por defeito).

• Modo: para voltar ao modo TV ou rádio.
* Estes ajustes não estão disponíveis se o
computador estiver ligado a uma entrada DVI-D.

Nota:
Quando utilizar a TV LCD como um monitor de PC, podem ser observadas algumas linhas de interferência
diagonais quando estiver a funcionar num ambiente com interferências electromagnéticas. No entanto, esta
situação não afectará o desempenho deste produto. Para um melhor desempenho, recomendamos a utilização de
um cabo DVI de alta qualidade com um bom filtro de isolamento de ruído.
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Utilização em Modo HD ( Alta Definição)
Modo HD

O modo HD (Alta Definição) permite
desfrutar de imagens mais nítidas e precisas
através da entrada DVI se estiver a usar um
receptor/equipamento HD que possa
transmitir programação em alta definição.
Primeiro terá que ligar o equipamento HD (p.13).

Selecção do modo HD
Carregue na tecla j do telecomando para
mudar o televisor em modo HD-A (VGA In)
ou HD-D (DVI-D In).
Carregue em W para voltar ao modo TV.

Utilização dos menus HD
Carregue na tecla MENU para aceder às
regulações específicas do modo HD.
Utilize o cursor para regular (as regulações são
memorizadas automaticamente) :

• Imagem :
• Brilho : regula o brilho da imagem.
• Cor : regula a intensidade da cor.
• Contraste : regula a diferença entre os tons

claros e os tons escuros.
• Recorte : regula a nitidez da imagem.
• Intens. Cor : regula a temperatura das cores :

Fria (mais azul), Normal (equilibrada) ou
Quente (mais vermelho).

• Memorizar : para memorizar as regulações da
imagem.

• Som :
• Equalizador: para regular a tonalidade do som
(dos graves: 120 Hz aos agudos: 10 kHz).

• Equilíbrio : para equilibrar o som nos
altifalantes esquerdo e direito.

• Delta Vo : permite compensar as diferenças
de volume existentes entre os vários canais
ou ligações EXT.

• AVL (Automatic Volume Leveler): contrala
automaticamente o volume de forma a evitar
que o som aumente subitamente, sobretudo
ao mudar de canais ou durante a publicidade.

• Dolby Virtual : para activar / desactivar o efeito
de som ambiente.

• Memorizar : para memorizar as regulações do
som.

• Vários :
• Temporizador : para seleccionar o tempo de

duração, antes de passar para o modo de
espera automático (de 0 a 240 minutos).

• PIP: para ajustar o tamanho e a posição do
ecrã PIP.

Segue aqui a lista das diferentes resoluções de visualização disponíveis no seu televisor:

480 i

576 i
Analogue HD (YPbPr)

480 p

576 p

720 p

1080 i

EDTV 480 p

EDTV 576 p
Digital HD (DVI-D)

HDTV 720 p HDTV 1080 i
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Ligações a outros aparelhos

Efectuar as ligações como descrito a seguir.
Utilizar um cabo com euroconector de boa qualidade.
Se o seu gravador de vídeo não possui uma tomada para
euroconector, a ligação só é possível através do cabo da antena.
Portanto, você deverá procurar o sinal de teste do gravador de vídeo e
atribuir-lhe um número, o programa 0 (cf. busca manual, p. 5).
Para reproduzir a imagem do gravador de vídeo, prima ñ.

Gravador de vídeo com descodificador
Ligue o descodificador à segunda tomada para euroconector do
gravador de vídeo. Então, você deverá poder gravar
transmissões codificadas.

O televisor possui 2 tomadas EXT1 e EXT2 situadas na retaguarda do aparelho.
Para facilitar as ligações, retire a cobertura do suporte e o painel traseiro do televisor.
Arrume os fios ao enfiando-os a através do pé do televisor.Volte a colocar a cobertura no suporte.
A tomada EXT1 possui entradas/saídas áudio e vídeo, e entradas RGB.
A tomada EXT2 possui entradas/saídas áudio e vídeo, e entradas S-VHS.

Gravador de vídeo

Receptor de satélite, descodificador, DVD, DVD-R, jogos, etc.
Efectue as ligações como descrito a seguir. Para optimizar a
qualidade da imagem, ligue os aparelhos que produzem sinais RGB
(descodificador digital, jogos, algumas unidades CDV, etc.) à EXT1,
e os aparelhos que produzem sinais S-VHS (S-VHS e gravadores
de vídeo Hi-8) à EXT2, e todos os aparelhos restantes a ambas,
EXT1 ou EXT2.

Selecção dos aparelhos ligados
Prima a tecla µ para seleccionar EXT1, EXT2/S-VHS2 (sinais S-
VHS da tomada EXT2) e AV/S-VHS, para ligações na fachada
(conforme o modelo).
A maioria dos aparelhos (descodificador, gravador de vídeo) conseguem
efectuar eles próprios a comutação..

Outros aparelhos

EXT 1 EXT 2FM ANT :

EXT 1 EXT 2FM ANT :

VGA In DVI-D In Audio InAudio Out: EXT 1 EXT 2FM ANT

AV in
AV 3

S-VIDEO
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Efectue as ligações como se descreve a seguir.
Com a tecla µ, seleccione AV/S-VHS.
Para um aparelho monofónico, ligue o sinal de som na entrada
ÁUDIO L (ou ÁUDIO R). O som é automaticamente reproduzido nos
altifalantes esquerdo e direito do televisor.

Auscultadores
Assim que ligar os auscultadores, corta o som do televisor.As
teclas - ” + permitem regular o volume.
A impedância dos auscultadores deve situar-se entre 32 e 600 ohms.

Ligações laterais

Amplificador

Computador

Para efectuar uma ligação a um sistema sonoro de alta

fidelidade, utilize um cabo de conexão áudio, e ligue a saída som

Audio out do televisor às entradas “AUDIO IN” “L” e “R” do

amplificador do seu sistema de alta fidelidade.

Ligue a saída monitor do seu computador à entrada PC VGA In
o DVI-D In do televisor.
Ligue a saída som Audio out L e R do computador à entrada
Audio in (PC) do televisor.
Atenção: a função PIP só está disponível se o computador estiver
ligado a uma entrada DVI-D.
Para mais informações sobre a utilização em modo PC, veja página 9.
A melhor resolução do ecrã obtém-se configurando o
computador em 1024 x 768, 60 Hz.
Atenção: se utilizar outra resolução, pode ser que a função PIP não
seja operacional. Nesse caso, uma mensagem de advertência aparece
no ecrã.
Segue aqui a lista das diferentes resoluções de visualização
disponíveis no seu televisor:

VGA
In

DVI-D
In

Audio
In

Audio
Out

Audio
in

VGA In DVI-D In Audio In

Audio
Out

Analogue
PC

Digital
PC

AV in
AV 3

S-VIDEO

640 x 350 p

640 x 480 p

Analogue PC
(VGA)

720 x 400 p

800 x 600 p

832 x 624 p

1024 x 768 p

640 x 350 p

640 x 480 p

720 x 400 p

Digital PC
(DVI-D)

800 x 600 p

832 x 624 p

1024 x 768 p

1152 x 864 p

1280 x 960 p

1280 x 1024 p
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Efectue as ligações como se descreve a seguir.
Carregue na tecla j do telecomando para mudar o televisor
em modo HD-A (VGA In) ou HD-D (DVI-D In).
Para mais informações sobre a utilização em modo HD, veja página 10.

Suporta apenas sinal digital.

Suporta apenas sinal analógico (YPbPr).

DVI-D

DVI-D

VGA In DVI In Audio In

Audio
Out

Y Pb Pr

VGA In DVI In Audio In

Audio
Out

Ligação Digital HD (DVI-D)

Receptor HD

Ligação Analógica HD (VGA)

DVI-DDVI-D

VGAVGA
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Glossário
DVI (Digital Visual Interface): Uma interface digital

standard criada pelo Digital Display Working
Group (DDWG) para converter sinais
analógicos em sinais digitais e, assim, aceitar
tanto monitores analógicos como digitais.

HDCP (High-bandwidth Digital-Content
Protection): Desenvolvido pela Intel para
proteger a cópia de conteúdos transmitidos
digitalmente da fonte ( como leitor DVD ou
set-top box) para o televisor.

VGA (Video Graphics Array): um sistema standard
de visualização gráfica para PCs.

Sinais RGB: Trata-se de 3 sinais vídeo Vermelho,
Verde,Azul que compõem a imagem.A
utilização destes sinais permite obter uma
melhor qualidade da imagem.

Sinais S-VHS: Tratam-se de 2 sinais vídeo Y/C
separados das normas de gravação S-VHS e Hi-8.
Os sinais de luminância Y (preto e branco) e
crominância C (cor) são gravados separadamente
na banda. Isto permite uma melhor qualidade da

imagem em relação ao vídeo standard (VHS e
8 mm), em que os sinais Y/C são combinados para
fornecerem um único sinal de vídeo.

Som NICAM: Processo de transmissão do som
digital.

Sistema: a transmissão das imagens não é feita da
mesma forma em todos os países. Existem
diferentes normas: BG, DK, I, e L L’. O parâmetro
Sistema (p. 5) é utilizado para seleccionar estas
diferentes normas. Não se deve confundir estas
últimas com a codificação das cores, PAL ou
SECAM. O sistema Pal é utilizado na maioria dos
países da Europa, o Secam em França, na Rússia e
na maior parte dos países africanos. Os Estados
Unidos e o Japão utilizam um sistema diferente,
chamado NTSC.A entrada EXT1  pode reproduzir
gravações com a codificação das cores NTSC.

16:9: Designa as proporções largura/comprimento
do ecrã. Os televisores com o ecrã largo
(panorâmico) possuem as proporções de 16/9,
os ecrãs clássicos de 4/3.

Sugestões
Má recepção

Ausência da
imagem

Ausência de som 

O modo PC ou o
PIP não funciona?

Imagem com
chuva quando em
modo HD-D

O telecomando
não funciona?
Espera

Limpeza do
televisor

Não obtém
resultados?

A proximidade das montanhas, ou prédios altos, pode ser a causa da imagem
sobreposta. Neste caso, modifique a orientação da antena exterior.Verifique se o
seu programa está bem regulado ou então ajuste a regulação (cf.AJUSTE FINO,
pág. 5). Com as antenas interiores, a recepção pode ser difícil em certas
condições. Reoriente a antena para melhorar a recepção. Se a recepção continuar
má, tem de utilizar uma antena exterior.

Ligou a antena como deve ser? Escolheu o sistema adequado? (p. 5).As antenas
ou euroconectores mal conectados estão, muitas vezes, na origem de problemas
de imagem ou de som. (acontece que, por vezes, as tomadas podem desligar-se
quando deslocamos ou viramos o televisor).Verifique todas as ligações.

Se determinados programas não possuírem som e somente a imagem, é porque
você não possui o sistema de televisão correcto.Altere o parâmetro SISTEMA (p. 5).
O amplificador ligado ao televisor não dá som nenhum? Verifique se não
confundiu a saída áudio com a entrada áudio.

Verifique se configurou correctamente o computador numa resolução de
visualização compatível(veja p. 12). Em modo PC, não consegue obter o som do
rádio? Quando o PIP está em serviço, o som é forçado na TV.
O ruído é visível se a autenticação HD CP do equipamento digital conectado
(leitor DVD ou set-top box) falhar. Consulte o manual de instruções do
equipamento digital que pretende ligar.

O sinal não pisca quando utiliza o telecomando? Substitua a pilha.

Se o aparelho não recebe nenhum sinal durante 15 minutos, ele passa automaticamente
para o modo de espera. Para poupar energia, o seu televisor está equipado com
componentes que permitem um consumo muito baixo no modo em espera.

Para se limpar o ecrã e televisor, deve-se utilizar unicamente um pano limpo, macio e
que não larga pêlos.Nunca utilizar quaisquer produtos à base de álcool ou de solventes.

Em caso de avaria, não tente reparar o televisor. Prefira contactar o serviço após venda.
Desligue a tomada da rede do televisor durante 30 segundos, a seguir, ligue de novo.




